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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do oswietlenia
dekoracyjnego. Nle nadaje sie do oswietlania
pomieszczen. Uzytkowaé wewnatrz
pomieszczen. Uzywac wytgcznie w
pomieszczeniach suchych. Nie uzywa¢ w tazience
iinnych pomieszczeniach, w ktérych moze
wystepowac wilgoé.

MONTAZ | BEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonaé osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢
szczegblng ostroznosé. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sig, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej,
ktdra spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Stosowa¢ odpowiednio
dobrane $rednice przewoddéw zasilajgcych oraz
ich rodzaj.

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz mogg one zrobi¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.

Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pragdem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

Nigdy nie dotykaj produktu ani przewoddéw
elektrycznych mokrymi rekami. W przypadku
uszkodzenia przewodu lub innych elementéw
elektrycznych natychmiast odtacz produkt od
zasilania i skontaktuj sie z wykwalifikowanym
elektrykiem. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu uszkodzonego lub niekompletnego.
Zainstaluj o$wietlenie w stabilnym miejscu, aby
unikna¢ przewrdcenia, upadku lub poluzowania.
Upewnij sie, ze mocowania sg odpowiednio
dokrecone.

Instaluj oswietlenie w miejscu oddalonym od
zrodet wody, takich jak fontanny, baseny czy
zbiorniki wodne, aby zminimalizowa¢ ryzyko
zwarcia elektrycznego.

Upewnij sie, ze konstrukcja sufitu (lub innego
miejsca montazu) jest wystarczajaco
wytrzymata, aby utrzymac ciezar lampy.

Nie wiaczaj lampy, jesli nadal znajduje sie ona w
opakowaniu.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym mate dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub bez do$wiadczenia i wiedzy,
chyba ze s3 one nadzorowane lub poinstruowa-
ne w zakresie uzytkowania urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.
Ut6z kabel tak, aby nie stwarzat ryzyka
potkniecia sie lub zaplatania. Nie ciagnij za
przewdd zasilajacy. Nie wpatruj sie w Zzrodto
Swiatta, moze to spowodowac uszkodzenie
wzroku. Ustaw lampe z dala od materiatéw
tatwopalnych takich jak np. firany czy inne
tkaniny. Unikaj uzywania lampy w miejscach,
gdzie moze zosta¢ przypadkowo uderzona lub
przewrdcona, zwtaszcza w domach z matymi
dzie¢mi lub zwierzetami.

Uzywaj wytgcznie zasilacza dotaczonego do
zestawu lub innego o parametrach wskazanych
na opakowaniu lub w niniejszej instrukgji.
BEZPIECZENSTWO DOTYCZACE PILOTA

- Baterie nie przewidziane do fadowania nie
moga byc¢ fadowane.

- Nalezy uzywac jedynie baterii zalecanego typu
lub réwnowaznych.

- Baterie nalezy wkfada¢ z zachowaniem
prawidtowej biegunowosci.

- Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia.
- To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci
stwarzajace ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej
3 lat. Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem
dzieci.

- Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz mogg one zrobi¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.

- Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie dopusci¢ do
potkniecia baterii. Zagrozenie poparzenia
chemicznego.

- Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

- Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo,
przestan uzywac produktu i trzymaj go z dala od
dzieci.

- Jesli podejrzewasz, ze baterie mogty zosta¢
potkniete lub umieszczone w jakiejkolwiek czesci
ciata, natychmiast zasiegnij porady lekarza.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACIA
Konserwacje wykonuj przy odtgczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Regularnie czys¢. Nie
uzywaj chemicznych $rodkéw czyszczacych.
Regularnie sprawdzaj czy produkt nie jest
uszkodzony. Nie zakrywaj wyrobu. Zapewnij
swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.
Wyréb zasila¢ wytacznie napigciem
znamionowym lub zakresem podanych napigc.
Podczas instalacji i konserwacji uzywaj rekawic
ochronnych, aby unikng¢ skaleczen na
ewentualnych ostrych krawedziach lub
uszkodzonych elementach.

CECHY FUNKCJONALNE

Do lampy dotaczony jest pilot zdalnego
sterowania. Lampa $wieci w zadanym kolorze
(biatym lub RGB) lub w jedym z wielu
zdefiniowanych trybéw. Lampa posiada tryb
muzyczny (Swieci w rytm muzyki).

INFORMACJE DODATKOWE

Produkt wyposazony w zrédto Swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej G.

OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Nalezy segregowac
odpady poopakowaniowe. Symbol
przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego
dotaczonych oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac tgcznie z innymi odpadami pod kara
grzywny. Zuzyty sprzet moze zawierac substancje
posiadajgce wtasciwosci trujace i rakotworcze,
niebezpieczne dla zdrowia i zycia ludzi, ponadto
zatruwajace glebe oraz wody gruntowe. Wyroby
tak oznakowane wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wtadze lokalne, firmy utylizacyjne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet
moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Kazde gospodarstwo domowe spetnia
wazng role w taricuchu odzyskiwania
ponownego surowcdw wtdrnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu. Odpowiednie
zachowanie ksztattuje odpowiednie postawy dla
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zachowania wspdlnego dobra jakim jest
$rodowisko naturalne. Powyzsze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskiej.

-CZ-

URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro dekorativni osvétleni.
Nevhodné pro osvétleni mistnosti. Pouze pro
vnitfni pouZziti. PouZivejte pouze v suchych
mistnostech. NepouZivejte v koupelné nebo
jinych mistnostech, kde se mGze vyskytovat
vlhkost.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pred zahdjenim montaZe se seznam s navodem.
MontéZ by méla provédét oprdvnéna osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém
napdjeni. Je nutné dodret ostraZitost. Schéma
montaZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pFipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize
byt pfipojen k takové napajeci siti, kterd spliuje
standardni jakostni normy podle pfedpisQ.
Pouzivat spravné zvolené priméry napéjecich
linek.

Zatizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky.
Nedavejte je malym détem na hrani, protoze by
mohly ubliZit sobé nebo ostatnim nebo poskodit
zarizeni. Zafizeni, vSechny jeho ¢asti a
prislusenstvi by mély byt uchovévany mimo
dosah malych déti.

Nedodrzovéni pokyn( tohoto ndvodu mize

proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody.

Nikdy se nedotykejte vyrobku ani elektrickych
kabelt mokryma rukama. Pokud dojde k
poskozeni kabelu nebo jinych elektrickych
soudasti, okamZzité odpojte produkt od zdroje
napajeni a kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare. Je nepfipustné pouzivat poskozeny
nebo nekompletni vyrobek.

Nainstalujte osvétleni na stabilni misto, aby se
zabrénilo prevraceni, padu nebo uvolnéni.
Ujistéte se, Ze jsou upevriovaci prvky fadné
utazeny.

Instalujte osvétleni daleko od vodnich zdrojQ,
jako jsou fontény, bazény nebo nadrze, abyste
minimalizovali riziko elektrického zkratu.
Ujistéte se, Ze stropni konstrukce (nebo jiné
misto montdze) je dostatecné pevnd, aby unesla
hmotnost lampy.

Nezapinejte lampu, pokud je stale v obalu.
Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouZiti osobami
(véetné malych déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
bez zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dozorem nebo nejsou pouceny o pouzivani
spotrebice osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.

Usporadejte kabel tak, aby nepfedstavoval
nebezpeci zakopnuti nebo zamotani. Netahejte
za napajeci kabel. Nedivejte se do zdroje svétla,
mohlo by to poskodit vas zrak. Umistéte lampu
mimo hoflavé materidly, jako jsou zaclony nebo
jiné latky. NepouZivejte lampu v oblastech, kde
by mohlo dojit k ndhodnému nérazu nebo
prevraceni, zejména v domdcnostech s malymi
détmi nebo domdcimi mazlicky.

PouZivejte pouze napdjeci zdroj, ktery je soucasti
sady, nebo jiny s parametry uvedenymi na obalu
nebo v tomto névodu.

BEZPECNOST DALKOVEHO OVLADANI

- Nenabijeci baterie nelze nabijet.

- Pouzivejte pouze baterie doporuéeného typu
nebo ekvivalentni.

- Baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou.
- Vybité baterie je nutné z pfistroje vyjmout.



- Toto zafizeni mGzZe obsahovat malé &asti, které
mohou pfedstavovat nebezpeci uduseni pro déti
mladsi 3 let. UdrZujte malé ¢asti mimo dosah
déti.

- Zafizeni a jeho prislusenstvi nejsou hracky.
Nenechévejte malé déti, aby si s nimi hrély,
protoZe by mohly ubliZit sobé nebo ostatnim
nebo poskodit zafizeni. UdrZujte zafizeni,
vsechny jeho ¢asti a pfislusenstvi mimo dosah
malych déti.

- Uchovavejte mimo dosah déti. Nepolykejte
baterii. Nebezpeci chemického popdleni.

- Uchovavejte mimo dosah déti.

- Pokud se prihradka na baterie nezavie spravné,
prestarite vyrobek pouZivat a uchovévejte jej
mimo dosah déti.

- Méte-li podezeni, Ze mohly byt baterie
spolknuty nebo umistény do jakékoli ¢asti téla,
okamZité vyhledejte lékafskou pomoc.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadéjte s odpojenym napajenim po
vychladnuti produktu. Cistéte pravidelné.
NepouZivejte chemické Cistici prostredky.
Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda neni
poskozen. Vyrobek nezakryvejte. Zajistéte volny
pfistup vzduchu. Vyrobek se mize zahfat na
zvysené teploty. Vyrobek provozujte pouze pfi
jeho jmenovitém napéti nebo v rozsahu
specifikovanych napéti.

Pfi instalaci a udrzbé pouZivejte ochranné
rukavice, abyste zabranili pofezani na pfipadnych
ostrych hranach nebo poskozenych soucastech.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Soucésti lampy je dalkové ovlddani. Lampa sviti v
dané barvé (bild nebo RGB) nebo v jednom z
mnoha definovanych rezim(. Lampa ma hudebni
rezim (sviti do rytmu hudby).

DOPLNUJICI INFORMACE

Vyrobek je vybaven svételnym zdrojem s
energetickou tfidou G.

OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostiedi. Odpad z
oball by mél byt tfidén. Symbol pfeskrtnuté
popelnice na zafizeni, obalu nebo k nému
pripojenych dokumentech znamena, Ze vyrobek
nesmi byt likvidovan s jinym odpadem pod
pokutou. Pouzité vybaveni mize obsahovat
latky, které maji toxické a karcinogenni
vlastnosti, jsou nebezpecné pro lidské zdravi a
Zivoty a mohou také kontaminovat pidu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty
vyzaduji zvlastni formu zpracovani, zejména
obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/odkladacich mistech poskytuji mistni
urady, spole¢nosti zabyvajici se likvidaci odpadu
nebo prodejci takového zafizeni. PouZité zafizeni
mze byt také vraceno prodévajicimu, pokud
nakup nového vyrobku nepfesdhne mnozstvi
zakoupeného nového zafizeni stejného typu.
Kazda domécnost hraje duleZitou roli v Fetézci
zpétného ziskdvani druhotnych surovin, potazmo
recyklace pouZitého zafizeni. Vhodné chovani
formuje vhodné postoje k zachovani obecného
dobra, kterym je pfirozené prostredi. Vyse
uvedena pravidla plati pro Evropskou unii.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur dekorativen Beleuchtung. Nicht zur
Raumbeleuchtung geeignet. Nur zur
Verwendung im Innenbereich. Nur in trockenen
Raumen verwenden. Nicht im Badezimmer oder
anderen Rdumen verwenden, in denen
Feuchtigkeit vorhanden sein kann.
INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméRe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfllt.
Verwenden Sie richtig ausgewéhlte Durchmesser
von Stromkabeln und deren Typ.

Das Geréat und sein Zubehor sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen
weiter, da diese sich selbst oder anderen
schaden oder das Gerat beschadigen kénnten.
Das Gerat sowie alle seine Teile und
Zubehbrteile sollten auBerhalb der Reichweite
von kleinen Kindern aufbewahrt werden.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren.

Beriihren Sie das Produkt oder die Stromkabel
niemals mit nassen Handen. Wenn das Kabel
oder andere elektrische Komponenten
beschadigt sind, trennen Sie das Produkt sofort
von der Stromversorgung und wenden Sie sich
an einen qualifizierten Elektriker. Die
Verwendung eines beschadigten oder
unvollstandigen Produkts ist nicht zuldssig.
Installieren Sie die Beleuchtung an einem
stabilen Ort, um ein Umkippen, Herunterfallen
oder Losen zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass
die Befestigungselemente richtig festgezogen
sind.

Installieren Sie die Beleuchtung entfernt von
Wasserquellen wie Springbrunnen, Pools oder
Stauseen, um das Risiko eines Kurzschlusses zu
minimieren.

Stellen Sie sicher, dass die Deckenstruktur (oder
ein anderer Montageort) stabil genug ist, um das
Gewicht der Lampe zu tragen.

Schalten Sie die Lampe nicht ein, wenn sie noch
in der Verpackung ist.

Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch
Personen (einschlieRlich kleiner Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in
die Verwendung des Gerats eingewiesen.
Verlegen Sie das Kabel so, dass keine Stolper-
oder Verwicklungsgefahr besteht. Ziehen Sie
nicht am Netzkabel. Starren Sie nicht in die
Lichtquelle, da dies zu Augenschéaden fihren
kann. Platzieren Sie die Lampe nicht in der Nahe
von brennbaren Materialien wie Vorhangen oder
anderen Stoffen. Vermeiden Sie die Verwendung
der Lampe in Bereichen, in denen sie
versehentlich angestoRen oder umgeworfen
werden kénnte, insbesondere in Haushalten mit
kleinen Kindern oder Haustieren.

Verwenden Sie ausschlielich das im Kit
enthaltene Netzteil oder ein anderes mit den auf
der Verpackung oder in dieser Anleitung
angegebenen Parametern.

SICHERHEIT DER FERNBEDIENUNG

- Nicht wiederaufladbare Batterien kdnnen nicht
aufgeladen werden.

- Verwenden Sie nur Batterien des empfohlenen
Typs oder gleichwertig.

- Batterien mussen mit der richtigen Polaritat
eingelegt werden.

- Verbrauchte Batterien miissen aus dem Gerat

3

entfernt werden.

- Dieses Gerat kann Kleinteile enthalten, die fur
Kinder unter 3 Jahren eine Erstickungsgefahr
darstellen kdnnen. Bewahren Sie Kleinteile
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Das Gerdt und sein Zubehor sind kein
Spielzeug. Lassen Sie kleine Kinder nicht damit
spielen, da sie sich selbst oder andere verletzen
oder das Gerat beschadigen kdnnten. Bewahren
Sie das Gerat sowie alle Teile und Zubehérteile
auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
- AuRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Verschlucken Sie die Batterie
nicht. Gefahr chemischer Veratzungen.

- AuRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

- Wenn das Batteriefach nicht richtig schlieRt,
verwenden Sie das Produkt nicht mehr und
bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

- Wenn Sie den Verdacht haben, dass Batterien
verschluckt oder in einen Korperteil gelangt sind,
suchen Sie sofort einen Arzt auf.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fuhren Sie Wartungsarbeiten bei abgeschalteter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekihlt ist. RegelmaRig reinigen. Verwenden
Sie keine chemischen Reinigungsmittel.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf
Beschadigungen. Decken Sie das Produkt nicht
ab. Sorgen Sie fur freien Luftzugang. Das Produkt
kann sich auf erhéhte Temperaturen erhitzen.
Betreiben Sie das Produkt nur mit seiner
Nennspannung oder innerhalb des angegebenen
Spannungsbereichs.

Tragen Sie bei der Montage und Wartung
Schutzhandschuhe, um Schnitte an méglichen
scharfen Kanten oder beschadigten Bauteilen zu
vermeiden.

FUNKTIONELLE MERKMALE

Eine Fernbedienung ist im Lieferumfang der
Lampe enthalten. Die Lampe leuchtet in einer
vorgegebenen Farbe (Weill oder RGB) oder in
einem von vielen definierten Modi. Die Lampe
verfiigt iber einen Musikmodus (leuchtet im
Rhythmus der Musik).

WEITERE INFORMATIONEN

Das Produkt ist mit einem Leuchtmittel der
Energieeffizienzklasse G ausgestattet.
UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmiill sollte getrennt werden. Das
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf
Geraten, Verpackungen oder daran
angebrachten Dokumenten bedeutet, dass das
Produkt bei drohender GeldbuRe nicht
zusammen mit anderem Abfall entsorgt werden
darf. Altgerate kénnen Stoffe enthalten, die
toxisch und krebserregend sind, eine Gefahr fiir
die menschliche Gesundheit und das Leben
darstellen und auBerdem Boden und
Grundwasser verunreinigen kénnen. Derart
gekennzeichnete Produkte bediirfen einer
besonderen Behandlung, insbesondere einer
Riickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Riickga-
bestellen erhalten Sie bei Ihren Kommunen,
Entsorgungsunternehmen oder Handlern
entsprechender Gerate. Eine Riickgabe
gebrauchter Geréate an den Verkaufer ist
ebenfalls méglich, sofern der Kauf eines
Neugerates die Menge des Kaufs eines
Neugerates gleichen Typs nicht tbersteigt. Jeder
Haushalt spielt in der Kette der Sekundé&rrohstof-
fgewinnung und damit der Wiederverwertung
von Altgeraten eine wichtige Rolle.
Angemessenes Verhalten pragt entsprechende



Einstellungen zum Erhalt des Gemeinguts,
namlich der natirlichen Umwelt. Die oben
genannten Regeln gelten fiir die Europdische
Union.
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EESMARK / RAKENDUS

Dekoratiivvalgustuseks mdeldud toode. Ei sobi
ruumide valgustamiseks. Ainult siseruumides
kasutamiseks. Kasutage ainult kuivades
ruumides. Arge kasutage vannitoas ega muudes
ruumides, kus v&ib esineda niiskust.
PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
tuleb tlekontrollida seade Gigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust.
Seade vGib olla Gihendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutage
Oigesti valitud 1abim&dduga toitejuhtmeid ja
nende tlupi.

Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge
andke neid véikestele lastele mangimiseks, kuna
need vBivad ennast voi teisi kahjustada voi
seadet kahjustada. Seade, kdik selle osad ja
tarvikud tuleb hoida véikelastele kattesaamatus
kohas.

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste
eiramine, vdivad pdhjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid.

Arge kunagi puudutage toodet ega
elektrijuhtmeid margade kétega. Kui juhe vdi
muud elektrilised komponendid on kahjustatud,
uhendage toode viivitamatult vooluvérgust lahti
ja vBtke thendust kvalifitseeritud elektrikuga.
Kahjustatud vai mittekomplektse toote
kasutamine on vastuvdetamatu.

Paigaldage valgustus stabiilsesse kohta, et
valtida tmberkukkumist, kukkumist v&i
lahtitulekut. Veenduge, et kinnitused on
korralikult pingutatud.

Paigaldage valgustus veeallikatest, nagu
purskkaevud, basseinid v3i veehoidlad, eemale,
et minimeerida elektrilGhiste ohtu.

Arge lillitage lampi sisse, kui see on veel
pakendis.

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks
piiratud fuusiliste, sensoorsete v&i vaimsete
vBimetega vGi kogemuste ja teadmisteta
isikutele (kaasa arvatud vaikesed lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav
isik neid juhendab v&i neid seadme kasutamisel
juhendab.

Paigutage kaabel nii, et see ei kujutaks endast
komistamise ega takerdumise ohtu. Arge
tdmmake toitejuhtmest. Arge vaadake
valgusallikasse, see vdib teie ndgemist
kahjustada. Asetage lamp tuleohtlikest
materjalidest, nagu kardinad v6i muud kangad,
eemale. Valtige lambi kasutamist kohtades, kus
see vBib kogemata p6érutada voi imber liikata,
eriti véikeste laste voi lemmikloomadega
kodudes.

Kasutage ainult komplekti kuuluvat v&i muud
toiteallikat, mille parameetrid on mérgitud
pakendil vdi kdesolevas juhendis.
KAUGJUHTIMISE OHUTUS

- Mittelaetavaid akusid ei saa laadida.

- Kasutage ainult soovitatud v&i samavaarset

tulpi akusid.

- Patareid tuleb sisestada dige polaarsusega.

- Tuhjad akud tuleb seadmest eemaldada.

- See seade vdib sisaldada véaikseid osi, mis
voivad alla 3-aastastele lastele pdhjustada
lambumisohtu. Hoidke véikesed osad lastele
kéttesaamatus kohas.

- Seade ja selle tarvikud ei ole minguasjad. Arge
laske védikestel lastel nendega méngida, sest nad
voivad endale v&i teistele viga teha v&i seadet
kahjustada. Hoidke seadet, k&iki selle osi ja
tarvikuid vaikelastele kattesaamatus kohas.

- Hoida lastele kittesaamatus kohas. Arge
neelake akut alla. Keemilise pdletuse oht.

- Hoida lastele kittesaamatus kohas.

- Kui patareipesa ei sulgu korralikult, I5petage
toote kasutamine ja hoidke seda lastele
kéttesaamatus kohas.

- Kui kahtlustate, et patareid on alla neelatud v&i
maonesse kehaossa asetatud, po6rduge
viivitamatult arsti poole.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED

Pérast toote jahtumist tehke hooldust lahti
tihendatud toiteallikaga. Puhastage regulaarselt.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Arge katke toodet. Tagada vaba
juurdepé@éas Ghule. Toode v&ib kuumeneda
kérgendatud temperatuurini. Kasutage toodet
ainult selle nimipingel v6i maaratud
pingevahemikus.

Kasutage paigaldamise ja hoolduse ajal
kaitsekindaid, et valtida IGikeid vdimalikele
teravatele servadele v&i kahjustatud
komponentidele.

FUNKTSIONAALSED OMADUSED

Lambiga on kaasas kaugjuhtimispult. Lamp siittib
teatud varviga (valge vdi RGB) vi Uihes paljudest
madratletud reziimidest. Lambil on
muusikareziim (p&leb muusika ritmis).
LISATEAVE

Toode on varustatud G energiatdhususklassiga
valgusallikaga.

KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Pakendijaatmed tuleks liigitada. Labikriipsutatud
ratastega prigikasti simbol seadmel, pakendil
voi sellele lisatud dokumentidel tahendab, et
toodet ei tohi trahviga koos muude jadgtmetega
visata. Kasutatud seadmed vdivad sisaldada
murgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule
ning vdivad saastada ka pinnast ja p&hjavett.
Selliselt mérgistatud tooted vajavad erilist
to6tlemisviisi, eelkdige taaskasutamist,
ringlussevattu ja/vdi kdrvaldamist. Teavet
kogumis-/viljaandmiskohtade kohta annavad
kohalikud omavalitsused, jaatmekaitlusettevot-
ted voi selliste seadmete jaemujad. Kasutatud
seadmeid v&ib miitjale tagastada ka juhul, kui
uue toote ost ei tleta ostetud sama tutipi uute
seadmete kogust. Iga majapidamine méangib
olulist rolli teisese toorme taaskasutamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise
ahelas. Sobiv kditumine kujundab sobivaid
hoiakuid thise hiive, milleks on looduskeskkond,
sailitamiseks. Ulaltoodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidus.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Koristevalaistukseen tarkoitettu tuote. Ei sovellu
huoneiden valaistukseen. Vain sisakdytt6on.
Kayta vain kuivissa tiloissa. Ald kayta
kylpyhuoneessa tai muissa tiloissa, joissa voi olla
kosteutta.

ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkil6n pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava:
katso kuvat. Ennen kdyttéonottoa varmista, etta
kiinnitys ja sdhkaliitanta on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja
sahkostandardeja. Kayta oikein valittuja
virtakaapeleiden halkaisijat ja niiden tyyppi.
Laite ja sen lisdvarusteet eivit ole leluja. Ald
anna niitd pienten lasten leikkig, silld ne voivat
vahingoittaa itsedan tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
tulee sailyttaa poissa pienten lasten ulottuvilta.
Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti
voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja.

Ala koskaan kosketa tuotetta tai sahksjohtoja
marin kasin. Jos johto tai muut séhkékomponen-
tit ovat vaurioituneet, irrota tuote valittomasti
virtaldhteestd ja ota yhteytta patevaan
sahkoasentajaan. Ei ole hyvaksytta kayttaa
vaurioitunutta tai epataydellista tuotetta.
Asenna valaistus vakaaseen paikkaan
vélttaaksesi kaatumisen, putoamisen tai
irtoamisen. Varmista, ettd kiinnikkeet on
kiristetty kunnolla.

Asenna valaistus etaalle vesilahteists, kuten
suihkulahteistd, uima-altaista tai vesialtaista
sahkooikosulkujen riskin minimoimiseksi.
Varmista, etta kattorakenne (tai muu
asennuspaikka) on riittdvan vahva kantamaan
lampun painon.

Ala sytyta lamppua, jos se on vield
pakkauksessaan.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien pienet lapset)
kaytettavaksi, joilla on rajoitetut fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, ellei heidén turvallisuude-
staan vastaava henkil6 valvo tai opasta heita
laitteen kaytossa.

Jérjesta kaapeli niin, ettei se aiheuta
kompastumis- tai takertumisvaaraa. Al veda
virtajohdosta. Al tuijota valonldhdetts, se voi
vahingoittaa ndkoasi. Sijoita lamppu etaalle
syttyvista materiaaleista, kuten verhoista tai
muista kankaista. Valta lampun kaytt
paikoissa, joissa se voi vahingossa tormata tai
kaatua, erityisesti kodeissa, joissa on pienia
lapsia tai lemmikkeja.

Kaytd vain sarjaan kuuluvaa virtaldhdetta tai
muuta virtaldhdettd, jonka parametrit on
ilmoitettu pakkauksessa tai tdssa oppaassa.
KAUKOSAATIMEN TURVALLISUUS

- Ei-ladattavia akkuja ei voi ladata.

- Kéytd vain suositellun tyyppisia tai vastaavia
paristoja.

- Paristot on asetettava oikein p&in.

- Tyhjét paristot on poistettava laitteesta.

- Tama laite saattaa sisaltdd pienid osia, jotka
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran alle
3-vuotiaille lapsille. Pida pienet osat poissa
lasten ulottuvilta.

- Laite ja sen lisdvarusteet eivit ole leluja. Ald
anna pienten lasten leikkia niilld, koska he voivat
vahingoittaa itsedan tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Pida laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
poissa pienten lasten ulottuvilta.

- Pid4 poissa lasten ulottuvilta. Ala niele akkua.
Kemiallinen palovammavaara.

- Pid& poissa lasten ulottuvilta.




- Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta
tuotteen kdytto ja pida se poissa lasten
ulottuvilta.

- Jos epdilet, ettd paristot on nielty tai asetettu
jonkin kehon osan sisdén, hakeudu valittdmasti
laakarin hoitoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtaldhteestd, kun
tuote on jaahtynyt. Puhdista saannéllisesti. Ala
kayta kemiallisia puhdistusaineita. Tarkista tuote
saannollisesti vaurioiden varalta. Ala peita
tuotetta. Varmista ilman vapaa péasy. Tuote voi
kuumentua korkeisiin lampétiloihin. Kayta
tuotetta vain sen nimellisjannitteella tai
aaritetylld jannitealueella.

K&yta suojakasineita asennuksen ja huollon
aikana valttadksesi viiltoja mahdollisiin teréviin
reunoihin tai vaurioituneisiin osiin.
TOIMINNALLISET OMINAISUUDET

Valaisimen mukana tulee kaukos&adin. Lamppu
syttyy tietylla varilla (valkoinen tai RGB) tai
jossakin monista maaritetyista tiloista. Lampussa
on musiikkitila (syttyy musiikin rytmiin).
LISATIETOJA

Tuote on varustettu valonlahteelld, jonka
energiatehokkuusluokka on G.
YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydestd ja ymparistosta.
Pakkausjatteet tulee lajitella. Laitteessa,
pakkauksessa tai siihen liitetyissa asiakirjoissa
oleva yliviivatun roskakori-symboli tarkoittaa,
ettd tuotetta ei saa havittdd muiden jatteiden
mukana sakolla. Kaytetyt laitteet voivat siséltaa
aineita, joilla on myrkyllisia ja sydp&a aiheuttavia
ominaisuuksia, jotka ovat vaarallisia ihmisten
terveydelle ja hengelle ja voivat my6s saastuttaa
maaperaa ja pohjavettd. Nain merkityt tuotteet
vaativat erityisen kasittelytavan, erityisesti
talteenoton, kierratyksen ja/tai havittamisen.
Paikalliset viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai
téllaisten laitteiden jalleenmyyjét antavat tietoa
kerdys-/palautuspisteistid. Myds kaytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjélle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylitd samantyyppisten uusien
ostettujen laitteiden maaraa. Jokaisella
kotitaloudella on tarked rooli uusioraaka-aine-
iden talteenottoketjussa ja sitd kautta
kaytettyjen laitteiden kierratyksessa.
Asianmukainen kdyttaytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvéan eli
luonnonympariston sdilyttamiseen. YlI& olevat
saannot koskevat Euroopan unionia.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product intended for decorative lighting. Not
suitable for lighting rooms. Use indoors. Use
only in dry rooms. Do not use in the bathroom
or other rooms where moisture may occur.
INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular
caution. Mounting diagram: see pictures. Check
for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product
can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by
law. Use appropriate diameters of the power
leads.

The device and its accessories are not toys. Do
not give them to small children to play with, as
they may harm themselves or others or damage
the device. The device, all its parts and
accessories should be kept out of the reach of
small children.

Failure to follow these instructions may result in
e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage.
Never touch the product or electrical cords with
wet hands. If the cord or other electrical
components are damaged, immediately
disconnect the product from the power supply
and contact a qualified electrician. It is not
allowed to use a damaged or incomplete
product.

Install the lighting in a stable place to avoid
tipping, falling or loosening. Make sure that the
fasteners are properly tightened.

Install the lighting in a place away from water
sources such as fountains, pools or water tanks
to minimize the risk of electrical short circuits.
Make sure the ceiling structure (or other
mounting location) is strong enough to support
the weight of the lamp.

Do not switch on the lamp if it is still in its
packaging.

This appliance is not intended for use by persons
(including small children) with limited physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, unless they are
supervised or instructed in the use of the
appliance by a person responsible for their
safety.

Arrange the cable so that it does not pose a
tripping or tangling hazard. Do not pull on the
power cord. Do not stare at the light source, as
this may damage your eyesight. Place the lamp
away from flammable materials such as curtains
or other fabrics. Avoid using the lamp in places
where it may be accidentally hit or knocked over,
especially in homes with small children or pets.
Only use the power supply included in the kit or
another with the parameters indicated on the
packaging or in this manual.

REMOTE CONTROL SAFETY

- Non-rechargeable batteries cannot be
recharged.

- Only use batteries of the recommended type or
equivalent.

- Batteries must be inserted with the correct
polarity.

- Dead batteries must be removed from the
device.

- This device may contain small parts that may
present a choking hazard to children under 3
years of age. Keep small parts out of the reach of
children.

- The device and its accessories are not toys. Do
not let small children play with them, as they
may hurt themselves or others or damage the
device. Keep the device, all its parts and
accessories out of the reach of small children.

- Keep out of reach of children. Do not swallow
the batteries. Chemical burn hazard.

- Keep out of reach of children.

- If the battery compartment does not close
properly, stop using the product and keep it out
of the reach of children.

- If you suspect batteries may have been
swallowed or placed inside any part of the body,
seek medical advice immediately.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Perform maintenance with the power supply
disconnected after the product has cooled
down. Clean regularly. Do not use chemical
cleaning agents. Regularly check the product for
damage. Do not cover the product. Provide free
access to air. The product can heat up to an
elevated temperature. Only supply the product
with the rated voltage or the range of specified
voltages. Use protective gloves during
installation and maintenance to avoid cuts on

w

any sharp edges or damaged elements.
FUNCTIONAL FEATURES

A remote control is included with the lamp. The
lamp lights up in a given color (white or RGB) or
in one of many defined modes. The lamp has a
music mode (it lights up to the rhythm of the
music).

ADDITIONAL INFORMATION

The product is equipped with a light source with
energy efficiency class G.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol placed on
equipment, packaging or documents attached to
it means that the product must not be disposed
of with other waste under penalty of a fine.
Used equipment may contain substances with
toxic and carcinogenic properties, hazardous to
human health and life, and also contaminating
soil and groundwater. Products marked in this
way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is
provided by local authorities, waste disposal
companies or sellers of such equipment. Used
equipment can also be returned to the seller, in
the case of purchasing a new product in an
amount not greater than the new equipment of
the same type purchased. Every household plays
an important role in the chain of recovery of
secondary raw materials, and consequently
recycling used equipment. Appropriate behavior
shapes appropriate attitudes towards preserving
the common good, which is the natural
environment. The above principles apply to the
area of the European Union.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namijenjen za dekorativnu rasvjetu.
Nije pogodan za osvjetljavanje prostorija. Samo
za unutarnju upotrebu. Koristiti samo u suhim
prostorijama. Nemojte koristiti u kupaonici ili
drugim prostorijama gdje moze biti prisutna
vlaga.

INSTALACIJA | SIGURNOST

Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
MontaZu po moguénosti mora da vrsi struéno
lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja
napajanja. Satuvajte posebnu opreznost. Sema
montaZe: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i prikljuéen na
struju na pravilan nacin. Proizvod moZe biti
prikljuéen na napojnu mreZu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet
elektri¢ne energije. Koristite pravilno odabrane
promjere energetskih kabela i njihovu vrstu.
Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Nemojte ih davati maloj djeci da se s njima igraju
jer mogu ozlijediti sebe ili druge ili oStetiti
uredaj. Uredaj, sve njegove dijelove i dodatke
treba drzati izvan dohvata male djece.
NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do
pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne
Stete.

Nikada ne dirajte proizvod ili elektri¢ne kablove
mokrim rukama. Ako su kabel ili druge elektri¢ne
komponente ostecene, odmah iskljucite
proizvod iz napajanja i obratite se kvalificiranom
elektricaru. Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili
nepotpun proizvod.

Postavite rasvjetu na stabilno mjesto kako biste
izbjegli prevrtanje, pad ili olabavljenje. Provjerite
jesu li pri¢vrsni elementi dobro zategnuti.
Postavite rasvjetu dalje od izvora vode kao $to su




fontane, bazeni ili rezervoari kako biste smanjili
rizik od kratkog spoja.

Provijerite je li stropna konstrukcija (ili drugo
mjesto za montazu) dovoljno jaka da izdrzi tezinu
svjetiljke.

Ne palite lampu ako je jo§ u ambalazi.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od
strane osoba (ukljucujuci malu djecu) s
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako
ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne
nadzire ili im daje upute o koristenju uredaja.
Postavite kabel tako da ne predstavlja opasnost
od spoticanja ili zapetljanja. Nemojte povlaciti
kabel za napajanje. Ne gledajte u izvor svjetla,
moze vam oStetiti vid. Postavite svjetiljku dalje
od zapaljivih materijala kao $to su zavjese ili
druge tkanine. Izbjegavajte koristenje svjetiljke u
podruéjima gdje se moze slucajno udariti ili
prevrnuti, osobito u domovima s malom djecom
ili kuénim ljubimcima.

Koristite samo napajanje uklju¢eno u komplet ili
neko drugo s parametrima navedenim na
pakiranju ili u ovom priruéniku.

SIGURNOST NA DALJINSKOM UPRAVLIACU

- Baterije koje se ne mogu puniti ne mogu se
puniti.

- Koristite samo baterije preporucenog tipa ili
ekvivalentne.

- Baterije moraju biti umetnute uz pravilan
polaritet.

- IstroSene baterije potrebno je izvaditi iz
uredaja.

- Ovaj uredaj moze sadrzavati male dijelove koji
mogu predstavljati opasnost od gusenja za djecu
mladu od 3 godine. Drzite male dijelove izvan
dohvata djece.

- Uredaj i njegovi dodaci nisu igracke. Ne
dopustite maloj djeci da se igraju s njima jer
mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj.
Drzite uredaj, sve njegove dijelove i pribor izvan
dohvata male djece.

- Cuvati izvan dohvata djece. Nemojte gutati
bateriju. Opasnost od kemijskih opeklina.

- Cuvati izvan dohvata djece.

- Ako se odjeljak za bateriju ne zatvara pravilno,
prestanite koristiti proizvod i drZite ga izvan
dohvata djece.

- Ako sumnjate da su baterije progutane ili
stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite
savjet lije¢nika.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA

Izvrsite odrZavanje s isklju¢enim napajanjem
nakon $to se proizvod ohladi. Cistite redovito.
Nemojte koristiti kemijska sredstva za ¢is¢enje.
Redovito provjeravajte ima li na proizvodu
ostecenja. Nemojte prekrivati proizvod.
Osigurajte slobodan pristup zraku. Proizvod se
mofZe zagrijati do povisenih temperatura.
Proizvod koristite samo pri nazivnom naponu ili
unutar navedenog raspona napona.

Koristite zastitne rukavice tijekom postavljanja i
odrzavanja kako biste izbjegli posjekotine na
moguéim ostrim rubovima ili ostecene
komponente.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Uz lampu dolazi i daljinski upravlja¢. Lampica
svijetli u zadanoj boji (bijeloj ili RGB) ili u jednom
od mnogih definiranih nacina. Lampa ima
glazbeni mod (svijetli u ritmu glazbe).
DODATNE INFORMACUE

Proizvod je opremljen izvorom svjetlosti klase
energetske ucinkovitosti G.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Brinite o Cistodi i okolisu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekrizene kante za smece na

opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz nju
pricvrsceni znaci da se proizvod ne smije odlagati
s drugim otpadom pod prijetnjom novéane
kazne. Rabljena oprema moZe sadrzavati tvari
koje imaju toksi¢na i kancerogena svojstva,
opasne su za zdravlje i Zivot ljudi, a takoder
mogu onedistiti tlo i podzemne vode. Tako
oznaceni proizvodi zahtijevaju poseban oblik
obrade, posebice oporabu, recikliranje i/ili
zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanje/isporuku pruZaju lokalne vlasti,
tvrtke za zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom
opremom. Rabljena oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju ako kupnja novog proizvoda
ne premasuje koli¢inu kupljene nove opreme
iste vrste. Svako kucanstvo ima vaznu ulogu u
lancu oporabe sekundarnih sirovina, a time i
recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi
prema ocuvanju opceg dobra, a to je prirodni
okolis. Gore navedena pravila vrijede za
Europsku uniju.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Diszvildgitasra szant termék. Nem alkalmas
helyiségek megvildgitasara. Csak beltéri
hasznalatra. Csak széraz helyiségekben
hasznalja. Ne hasznalja fiird6szobaban vagy mas
olyan helyiségben, ahol nedvesség lehet jelen.
TELEPITES ES BIZTONSAG

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot.
A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés
kulénos dvatossagot igényel! Telepitési leiras:
lasd: dbrdk. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekotés
megfelelGsségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabdlyban meghatarozott minéségi
kovetelményeknek megfelel6 dramhaldzathoz.
Hasznaljon megfelelGen kivélasztott dtmérdjli
tdpkdbeleket és azok tipusat.

A készulék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani veliik, mert kart
tehetnek magukban vagy masokban, illetve
karosithatjak a készuiléket. A késziiléket, annak
minden alkatrészét és tartozékat kisgyermekek
el6l elzarva kell tartani.

A jelen Utmutatd figyelmen kivil hagyésa a tiiz,
aramutés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Soha ne érintse meg a terméket vagy az
elektromos vezetékeket nedves kézzel. Ha a
kabel vagy mas elektromos alkatrészek
megsértilnek, azonnal hizza ki a terméket az
elektromos halézatbdl, és forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz. Sériilt vagy hidnyos termék
hasznalata elfogadhatatlan.

Szerelje fel a vilagitast egy stabil helyre, hogy
elkertilje a felborulast, leesést vagy kilazuldst.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a rogzitéelemek
megfelel6en meg vannak huzva.

A vilagitast vizforrasoktdl, példaul szokékutaktdl,
medencéktdl vagy viztarozoktdl tavol helyezze el,
hogy minimalizélja az elektromos révidzarlat
kockdzatat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mennyezeti
szerkezet (vagy mas rogzitési hely) elég erés
ahhoz, hogy elbirja a [ampa sulyat.

Ne kapcsolja be a lampét, ha még a
csomagoldséban van.

Ezt a készlléket nem hasznalhatjak korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személyek (beleértve a
kisgyerekeket), vagy nem rendelkeznek
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a
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biztonsdgukért felelés személy feltgyeli Gket,
vagy nem oktatja &ket a késziilék hasznalatara
vonatkozdan.

A kdbelt ugy helyezze el, hogy ne jelentsen
megbotldst vagy 6sszegabalyodast. Ne hiizza a
tapkabelt. Ne nézzen a fényforrasba, mert
karosithatja a latasat. A lampat gyulékony
anyagoktdl, példaul figgdnyoktdl vagy mas
anyagoktdl tavol helyezze el. Kertilje a ldmpa
hasznélatat olyan helyeken, ahol véletlentl
feltthetik vagy felborithatjak, kiilonésen olyan
otthonokban, ahol kisgyermekek vagy
haziallatok vannak.

Csak a készletben taldlhato tapegységet
haszndlja, vagy egy masikat, amely a
csomagoldson vagy a kézikényvben feltiintetett
paraméterekkel rendelkezik.

TAVIRANYITO BIZTONSAG

- A nem Ujrat6lthet6 elemek nem télthetSk.

- Csak az ajanlott tipusu vagy azzal egyenérték(i
akkumuldtorokat hasznaljon.

- Az elemeket megfelel§ polaritdssal kell
behelyezni.

- A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl.
- Ez a készuilék olyan apré alkatrészeket
tartalmazhat, amelyek fulladdsveszélyt
jelenthetnek 3 év alatti gyermekek szamara. Az
apro alkatrészeket tartsa tévol a gyermekekt6l.
- A késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne
engedje, hogy kisgyermekek jatsszanak velik,
mert megsérthetik magukat vagy masokat,
illetve kdrosithatjak a késziiléket. Tartsa a
készuléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekek szamara hozzéférhete-
tlen helyen.

- Gyermekek el6l elzarva tartandd. Ne nyelje le
az akkumulatort. Kémiai égési veszély.

- Gyermekek el6l elzarva tartandd.

- Ha az elemtarté nem zér megfelel6en, hagyja
abba a termék hasznalatat, és tartsa tavol a
gyermekektdl.

- Ha gyanitja, hogy az elemeket lenyelték vagy a
test barmely részébe helyezték, azonnal
forduljon orvoshoz.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

A karbantartdst a termék leh(ilése utan
lekapcsolt tapfesziltség mellett végezze.
Tisztitsa rendszeresen. Ne hasznaljon vegyi
tisztitészereket. Rendszeresen ellenérizze a
terméket, hogy nem sériilt-e. Ne takarja le a
terméket. Biztositsa a levegd szabad
hozzaférését. A termék magas hémérsékletre
felmelegedhet. A terméket csak a névleges
feszlltségen vagy a megadott fesziltségtartoma-
nyon belil haszndlja.

Hasznaljon védGkesztydit a telepités és a
karbantartds soran, hogy elkertilje az esetleges
éles szélek vagy sérult alkatrészek vagasait.
FUNKCIOS JELLEMZEK

A ldmpahoz taviranyitd tartozik. A ldmpa egy
adott szinben (fehér vagy RGB) vagy a szdmos
meghatdrozott mdd valamelyikében vilagit. A
lampénak van zenei izemmadja (a zene
ritmusdra vilagit).

TOVABBI INFORMACIOK

A termék G energiahatékonységi osztalyu
fényforrassal van felszerelve.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. A
csomagoldsi hulladékot elkiiloniteni kell. Az
athuzott kerekes kuka szimbdlum a
berendezésen, a csomagolason vagy a hozza
csatolt dokumentumokon azt jelenti, hogy a
terméket pénzbiintetéssel tilos mas hulladékkal
egyutt kidobni. A hasznalt berendezések
mérgezd és rakkeltd tulajdonsigokkal rendelkezd
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek



az emberi egészségre és az életre, valamint
szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy
megjelolt termékek specialis feldolgozasi format
igényelnek, kilonésen hasznositést,
Ujrahasznositast és/vagy artalmatlanitast. A
begy(jtési/leadasi helyekre vonatkozd
informdcidkat a helyi hatésagok, hulladékartal-
matlanitd cégek vagy az ilyen berendezések
kiskereskeddi adjak. A hasznalt berendezéseket
is vissza lehet kildeni az eladénak, ha az uj
termék vasarlasa nem haladja meg a vasarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét.
Minden haztartas fontos szerepet jatszik a
masodlagos nyersanyagok visszanyerésének
lancéban, igy a hasznalt berendezések
Ujrahasznositasaban. A megfelel6 magatartas
megfeleld attitlidoket alakit ki a kozjé, a
természeti kornyezet megdrzéséhez. A fenti
szabalyok az Eurdpai Unidra vonatkoznak.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'illuminazione decorativa.
Non adatto per I'illuminazione di stanze. Solo
per uso interno. Utilizzare solo in ambienti
asciutti. Non utilizzare in bagno o in altri
ambienti in cui potrebbe essere presente
umidita.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. 'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. E’
necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione.
Utilizzare i diametri dei cavi di alimentazione
opportunamente selezionati e il loro tipo.
L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché potrebbero danneggiare se stessi
o gli altri o danneggiare il dispositivo.
L'apparecchio, tutte le sue parti e gli accessori
devono essere tenuti fuori dalla portata dei
bambini piccoli.

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali.

Non toccare mai il prodotto o i cavi elettrici con
le mani bagnate. Se il cavo o altri componenti
elettrici risultano danneggiati, scollegare
immediatamente il prodotto dalla rete elettrica e
contattare un elettricista qualificato. Non &
accettabile utilizzare un prodotto danneggiato o
incompleto.

Installare I'illuminazione in un luogo stabile per
evitare che si ribalti, cada o si allenti. Assicurarsi
che gli elementi di fissaggio siano serrati
correttamente.

Installare l'illuminazione lontano da fonti
d'acqua come fontane, piscine o bacini idrici per
ridurre al minimo il rischio di cortocircuiti
elettrici.

Assicurarsi che la struttura del soffitto (o altro
luogo di montaggio) sia sufficientemente
robusta da sostenere il peso della lampada.
Non accendere la lampada se & ancora nella
confezione.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da
parte di persone (bambini piccoli compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o

prive di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Disporre il cavo in modo che non rappresenti un
pericolo di inciampo o di impigliamento. Non
tirare il cavo di alimentazione. Non fissare la
fonte di luce, potrebbe danneggiare la vista.
Posizionare la lampada lontano da materiali
infiammabili come tende o altri tessuti. Evitare
di utilizzare la lampada in aree in cui potrebbe
essere accidentalmente urtata o rovesciata,
soprattutto in case in cui sono presenti bambini
piccoli o animali domestici.

Utilizzare esclusivamente I'alimentatore incluso
nel kit o un altro con i parametri indicati sulla
confezione o nel presente manuale.

SICUREZZA DEL TELECOMANDO

- Le batterie non ricaricabili non possono essere
caricate.

- Utilizzare solo batterie del tipo consigliato o
equivalenti.

- Le batterie devono essere inserite rispettando
la polarita corretta.

- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal
dispositivo.

- Questo dispositivo potrebbe contenere piccole
parti che potrebbero rappresentare un rischio di
soffocamento per i bambini di eta inferiore ai 3
anni. Tenere le parti di piccole dimensioni fuori
dalla portata dei bambini.

- 1l dispositivo e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciare che i bambini piccoli
giochino con I'apparecchio perché potrebbero
farsi male o far male ad altri, oppure potrebbero
danneggiare I'apparecchio. Tenere il dispositivo,
tutti i suoi componenti e gli accessori fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

- Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non
ingerire la batteria. Pericolo di ustione chimica.
- Tenere fuori dalla portata dei bambini.

- Se il vano batterie non si chiude correttamente,
interrompere |'utilizzo del prodotto e tenerlo
fuori dalla portata dei bambini.

- Se si sospetta che le batterie siano state
ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo,
consultare immediatamente un medico.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con I'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si é raffreddato.
Pulire regolarmente. Non utilizzare detergenti
chimici. Controllare regolarmente il prodotto per
verificare che non sia danneggiato. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere
temperature elevate. Utilizzare il prodotto solo
alla tensione nominale o entro l'intervallo di
tensione specificato.

Utilizzare guanti protettivi durante I'installazione
e la manutenzione per evitare tagli su eventuali
bordi taglienti o componenti danneggiati.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

La lampada é dotata di un telecomando. La
lampada si illumina in un determinato colore
(bianco o RGB) o in una delle numerose modalita
definite. La lampada é dotata di modalita
musicale (si illumina a ritmo di musica).
INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Il prodotto é dotato di una sorgente luminosa
con classe di efficienza energetica G.
PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. |
rifiuti di imballaggio devono essere separati. Il
simbolo del bidone della spazzatura barrato su
un'apparecchiatura, sull'imballaggio o sui
documenti ad essa allegati significa che il
prodotto non deve essere smaltito insieme ad
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altri rifiuti, pena una sanzione. Le apparecchiatu-
re usate possono contenere sostanze con
proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per
la salute e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. |
prodotti cosi contrassegnati richiedono una
forma speciale di trattamento, in particolare il
recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento. Le
informazioni sui punti di raccolta/consegna sono
fornite dalle autorita locali, dalle aziende di
smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori di tali
apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se
I'acquisto di un nuovo prodotto non supera la
quantita di attrezzature nuove dello stesso tipo
acquistate. Ogni nucleo familiare svolge un ruolo
importante nella catena di recupero delle
materie prime secondarie e quindi nel riciclo
delle apparecchiature usate. Un comportamento
appropriato plasma atteggiamenti appropriati
verso la preservazione del bene comune che &
I'ambiente naturale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Produktas skirtas dekoratyviniam apsvietimui.
Netinka patalpy apsvietimui. Naudoti tik
patalpose. Naudokite tik sausose patalpose.
Nenaudokite vonios kambaryje ar kitose
patalpose, kuriose gali buti drégmeés.
MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas
ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
ziarek iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechani$kai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Naudokite tinkamai parinktus
maitinimo kabeliy skersmenis ir jy tipa.
Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy
Zaisti maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau
ar kitiems arba sugadinti jrenginj. Prietaisas,
visos jo dalys ir priedai turi bati laikomi maziems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali
sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,
fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas.

Niekada nelieskite gaminio ar elektros laidy
Slapiomis rankomis. Jei paZeistas laidas ar kiti
elektros komponentai, nedelsdami atjunkite
gaminj nuo maitinimo $altinio ir kreipkités j
kvalifikuota elektrikg. Nepriimtina naudoti
sugadintg ar nepilng gaminj.

Apsvietima jrenkite stabilioje vietoje, kad
neapvirstuméte, nenukristy ar neatsilaisvin-
tuméte. Jsitikinkite, kad tvirtinimo detalés yra
tinkamai priverztos.

Jrenkite apsSvietima toliau nuo vandens 3altiniy,
tokiy kaip fontanai, baseinai ar rezervuarai, kad
sumazintuméte trumpojo elektros jungimo
rizikg.

Jsitikinkite, kad luby konstrukcija (arba kita
tvirtinimo vieta) yra pakankamai tvirta, kad
islaikyty lempos svorj
Nejunkite lempos, j vis dar yra pakuotéje.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant maZzus vaikus), turintiems ribotas
fizines, jutimo ar protines galimybes arba
neturintiems patirties ir Ziniy, nebent juos
prizitréty arba instruktuoty uZ jy sauguma




atsakingas asmuo, kaip naudoti prietaisa.

Kabelj iSdéstykite taip, kad jis nekelty pavojaus
uzkliati ar jsipainioti. Netraukite uz maitinimo
laido. NeZiarékite j Sviesos 3altinj, nes tai gali
pakenkti jasy regéjimui. Padékite lempa toliau
nuo degiy medziagy, tokiy kaip uzuolaidos ar kiti
audiniai. Nenaudokite lempos tose vietose, kur ji
gali bati netycia atsitrenkta arba apvirsta, ypac
namuose, kuriuose yra mazy vaiky ar augintiniy.
Naudokite tik komplekte esantj maitinimo $altinj
arba kitg maitinimo 3altinj, kurio parametrai
nurodyti ant pakuotés arba Siame vadove.
NUOTOLINIO VALDYMO SAUGA

- Nejkraunamy baterijy jkrauti negalima.

- Naudokite tik rekomenduojamo tipo ar
lygiaverdio tipo baterijas.

- Baterijos turi bati jdétos laikantis teisingo
poliskumo.

- I3sikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso.
- Siame jrenginyje gali bati smulkiy daliy, kurios
gali sukelti uZspringimo pavojy jaunesniems nei
3 mety vaikams. Smulkias dalis laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neleiskite
maziems vaikams Zaisti su jais, nes jie gali
susiZaloti save ar kitus arba sugadinti jrenginj.
Prietaisg, visas jo dalis ir priedus laikykite
maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neprarykite akumuliatoriaus. Cheminio
nudegimo pavojus.

- Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Jei akumuliatoriaus skyrius tinkamai
neuzsidaro, nustokite naudoti gaminj ir laikykite
ji vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Jei jtariate, kad baterijos buvo prarytos arba
jdétos j bet kurig kiino dalj, nedelsdami
kreipkités j gydytojg.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACLIOS /
KONSERVAVIMAS

PrieZilirg atlikite atjunge maitinima, kai gaminys
atveés. Reguliariai valykite. Nenaudokite
cheminiy valymo priemoniy. Reguliariai
tikrinkite, ar gaminys nepazeistas. Neuzdenkite
gaminio. Uztikrinkite laisvg oro patekima.
Produktas gali jkaisti iki aukstesnés
temperatlros. Gaminj naudokite tik esant
vardinei jtampai arba nurodytos jtampos
diapazone.

Montuodami ir priziGrédami maveékite
apsaugines pirstines, kad iSvengtuméte galimy
astriy briauny ar pazeisty daliy jpjovimy.
FUNKCINES SAVYBES

Prie lempos pridedamas nuotolinio valdymo
pultas. Lempa uZsidega tam tikra spalva (balta
arba RGB) arba vienu i§ daugelio nustatyty
rezimy. Lempa turi muzikinj rezima (Sviecia pagal
muzikos ritma).

PAPILDOMA INFORMACIA

Gaminys aprapintas G energijos vartojimo
efektyvumo klasés Sviesos 3altiniu.
APLINKOSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi
bati rasiuojamos. Perbrauktos Siuksliadézés su
ratukais simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie
jos pritvirtinty dokumenty reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis,
uztraukiant bauda. Naudotoje jrangoje gali bati
medZiagy, kurios turi toksisky ir kancerogeniniy
savybiy, yra pavojingos Zmoniy sveikatai ir
gyvybei, taip pat gali uztersti dirvozemj ir
gruntinius vandenis. Taip pazymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas,
ypac panaudojimas, perdirbimas ir (arba)
3alinimas. Informacija apie surinkimo / isdavimo
vietas teikia vietos valdZios institucijos, atlieky
Salinimo jmonés arba tokios jrangos

mazmenininkai. Naudota jranga taip pat gali bati
grazinta pardavéjui, jei naujos prekeés pirkimas
nevirsija jsigytos naujos tos pacios rasies jrangos
kiekio. Kiekvienas namy Tkis vaidina svarby
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje,
taigi ir panaudotos jrangos perdirbimo
grandinéje. Tinkamas elgesys formuoja
atitinkama pofzidrj j bendrojo gério — natadralios
aplinkos — iSsaugojima. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Produkts paredzéts dekorativam apgaismo-
jumam. Nav piemérots telpu apgaismosanai.
Tikai lietosanai iekstelpas. Izmantojiet tikai
sausas telpas. Nelietot vannas istaba vai citas
telpas, kur var bt mitrums.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi
piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana.
Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Izmantojiet pareizi
izvélétus stravas kabe|u diametrus un to veidus.
lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet
tos maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét
sev vai citiem vai sabojat ierici. lerice, visas tas
dalas un piederumi jaglaba maziem bérniem
nepieejama vieta.

$is instrukcijas noradijumu neievérodana var
novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem.

Nekad nepieskarieties izstraddjumam vai
elektribas vadiem ar mitram rokam. Ja vads vai
citas elektriskas sastavdalas ir bojatas,
nekavéjoties atvienojiet izstradajumu no stravas
padeves un sazinieties ar kvalificétu elektriki. Ir
nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu
produktu.

Uzstadiet apgaismojumu stabila viet3, lai
izvairitos no apgasanas, nokrisanas vai
atbrivosanas. Parliecinieties, vai stiprinajumi ir
pareizi pievilkti.

Uzstadiet apgaismojumu talak no Gdens
avotiem, pieméram, struklakam, baseiniem vai
rezervuariem, lai samazinatu elektrisko
Tssavienojumu risku.

Parliecinieties, vai griestu konstrukcija (vai cita
stiprindjuma vieta) ir pietiekami izturiga, lai
izturétu lampas svaru.

Neieslédziet lampu, ja ta joprojam atrodas
iepakojuma.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot
mazus bérnus) ar ierobeZotam fiziskam, manu
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zina$anam, ja vien vinus neuzrauga vai instrué
par vinu drosibu atbildiga persona par ierices
lietosanu.

Sakartojiet kabeli t3, lai tas neraditu paklupsanas
vai sapiSanas risku. Nevelciet aiz stravas vada.
Neskatieties uz gaismas avotu, tas var sabojat
redzi. Novietojiet lampu talak no viegli
uzliesmojosiem materialiem, pieméram,
aizkariem vai citiem audumiem. Neizmantojiet
lampu vietas, kur to var nejausi sasist vai apgazt,
it ipasi majas, kuras ir mazi bérni vai
majdzivnieki.

Izmantojiet tikai komplekta ieklauto barosanas
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avotu vai citu, kura parametri noraditi uz
iepakojuma vai $aja rokasgramata.

TALVADIBAS PULTS DROSIBA

- Neuzladéjamas baterijas nevar uzladét.

- Izmantojiet tikai ieteikta tipa vai lidzvértiga tipa
baterijas.

- Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati.

- Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices.

- Saja iericé var bat sikas detalas, kas var radit
aizriSanas risku bérniem, kas jaunaki par 3
gadiem. Glabajiet mazas detalas bérniem
nepieejama vieta.

- lerice un tas piederumi nav rotallietas.
Nelaujiet maziem bérniem ar tiem spéléties, jo
vini var savainot sevi vai citus vai sabojat ierici.
Glabajiet ierici, visas tas dalas un piederumus
maziem bérniem nepieejama vieta.

- Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Nenoriet
akumulatoru. Kimisko apdegumu risks.

- Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

- Ja akumulatora nodalijums netiek pareizi
aizvérts, partrauciet izstradajuma lietosanu un
glabéjiet to bérniem nepieejama vieta.

- Ja jums ir aizdomas, ka baterijas ir noritas vai
ievietotas kada kermena dala, nekavéjoties
meklgjiet medicinisku palidzibu.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdzi$anas. Regulari tiriet.
Neizmantojiet kimiskos tirisanas lidzek]us.
Regulari parbaudiet, vai izstradajumam nav
bojajumu. Neparsedziet izstradajumu.
Nodrosiniet brivu gaisa piek|uvi. Produkts var
uzkarst lidz paaugstinatai temperatarai.
Darbiniet izstradajumu tikai ar ta nominalo
spriegumu vai noradito spriegumu diapazona.
Uzstadisanas un apkopes laika izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no iegriezumiem uz
iespéjamam asam malam vai bojatam detalam.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Lampas komplektacija ietilpst talvadibas pults.
Lampa iedegas noteikta krasa (balta vai RGB) vai
viena no daudzajiem definétajiem rezimiem.
Lampai ir mazikas rezims (iedegas muzikas
ritma).

PAPILDU INFORMACIJA

Produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar G
energoefektivitates klasi.

VIDES AIZSARDZIBA *

RUpéjieties par tiribu un vidi. lepakojuma
atkritumi ir jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas
simbols uz aprikojuma, iepakojuma vai tam
pievienotajiem dokumentiem nozimé, ka preci
nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem,
uzliekot naudas sodu. Lietotas iekartas var
saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas ipasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka ari var piesarnot augsni
un gruntsadenus. $adi markétiem
izstradajumiem nepiecieSsama ipasa apstrade, jo
pasi regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Informaciju par savak$anas/nodo3anas vietam
sniedz vietéjas varas iestades, atkritumu
savaksanas uznémumi vai $adu iekartu
mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atgriezt ari
pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas
daudzumu. Katrai majsaimniecibai ir svariga
loma otrreizéjo izejvielu atgGsanas kédé un lidz
ar to ari nolietoto iekartu parstradé. Atbilstosa
uzvediba veido atbilstosu attieksmi pret kopéja
labuma, kas ir dabiska vide, saglabasanu.
lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz Eiropas
Savienibu.

-RO -
SCOPUL / FOLOSIREA




Produs destinat iluminatului decorativ. Nu este
potrivit pentru iluminarea camerelor. Numai
pentru uz interior. Utilizati numai in incaperi
uscate. Nu utilizati in baie sau in alte incaperi in
care poate fi prezentd umezeald.

INSTALARE S SIGURANTA

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competenta. Orice actiune
face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facuta
atentia mare. Diagrama de instalare: a se vedea
ilustratii. nainte de prima utilizare, asigurati-va
cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in
mod corespunzator diametrurile de cabluri de
alimentare.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le
dati copiilor mici pentru a se juca, deoarece
acestia se pot rani pe ei insisi sau pe altii sau pot
deteriora dispozitivul. Dispozitivul, toate piesele
si accesoriile sale trebuie tinute la indemana
copiilor mici.

Ne folosirea recomandadrilor din acest ghidul
poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale.

Nu atingeti niciodatd produsul sau cablurile
electrice cu mainile ude. Daca cablul sau alte
componente electrice sunt deteriorate,
deconectati imediat produsul de la sursa de
alimentare si contactati un electrician calificat.
Este inacceptabild utilizarea unui produs
deteriorat sau incomplet.

Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a
evita rasturnarea, cdderea sau desprinderea.
Asigurati-vd ca elementele de fixare sunt stranse
corect.

Instalati iluminatul departe de sursele de ap3,
cum ar fi fantani, piscine sau rezervoare, pentru
a minimiza riscul de scurtcircuite electrice.
Asigurati-vd ca structura tavanului (sau alta
locatie de montare) este suficient de puternica
pentru a suporta greutatea lampii.
Nu aprindeti lampa daca este incd in ambalaj.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii mici) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o
persoand responsabila pentru siguranta lor.
Aranjati cablul astfel incét sa nu prezinte pericol
de impiedicare sau incurcare. Nu trageti de
cablul de alimentare. Nu va uitati la sursa de
luming, va poate afecta vederea. Asezati lampa
departe de materiale inflamabile, cum ar fi
perdele sau alte tesaturi. Evitati utilizarea lampii
n zone in care poate fi lovitd sau rasturnata
accidental, in special in casele cu copii mici sau
animale de companie.

Utilizati numai sursa de alimentare inclusa in kit
sau alta cu parametrii indicati pe ambalaj sau in
acest manual.

SIGURANTA COMANDA LA DISTANTA

- Bateriile nereincarcabile nu pot fi incarcate.

- Utilizati numai baterii de tipul recomandat sau
echivalent.

- Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corecta.

- Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat.

- Acest dispozitiv poate contine piese mici care
pot prezenta un pericol de sufocare pentru copiii
sub 3 ani. Pastrati piesele mici la indeméana
copiilor.

- Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu

lasati copiii sd se joace cu ei, deoarece se pot
rani pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora
dispozitivul. Nu l3sati dispozitivul, toate piesele
si accesoriile sale la indemana copiilor mici.

- A nu se lasa la indemana copiilor. Nu inghititi
bateria. Pericol de arsuri chimice.

- A nu se ldsa la indemana copiilor.

- Daca compartimentul bateriei nu se inchide
corect, nu mai utilizati produsul si nu-I I3sati la
indemana copiilor.

- Daca banuiti cd bateriile au fost inghitite sau
plasate in orice parte a corpului, solicitati
imediat sfatul medicului.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu sursa de alimentare
deconectatd dupa ce produsul s-a racit. Curatati
regulat. Nu utilizati agenti de curatare chimici.
Verificati in mod regulat produsul pentru
deteriorare. Nu acoperiti produsul. Asigurati
accesul liber la aer. Produsul se poate incalzi
pana la temperaturi ridicate. Utilizati produsul
numai la tensiunea nominala sau in intervalul de
tensiuni specificat.

Folositi manusi de protectie in timpul instalarii si
intretinerii pentru a evita taierea posibilelor
margini ascutite sau componentele deteriorate.
CARACTERISTICI FUNCTIONALE

O telecomanda este inclusa cu lampd. Lampa se
aprinde intr-o anumita culoare (alb sau RGB) sau
intr-unul dintre multele moduri definite. Lampa
are un mod muzical (se aprinde in ritmul
muzicii).

INFORMATII SUPLIMENTARE

Produsul este echipat cu o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curatenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Simbolul unui cos de
gunoi taiat pe echipamente, ambalaje sau
documente atasate la acesta inseamnd ca
produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte
deseuri sub sanctiunea unei amenzi.
Echipamentele uzate pot contine substante care
au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sandtatea si viata umand si
pot contamina, de asemenea, solul si apele
subterane. Produsele astfel marcate necesitd o
formd speciald de prelucrare, in special
recuperare, reciclare si/sau eliminare.
Informatiile despre punctele de colectare/preda-
re sunt furnizate de autoritatile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau
vanzatorii cu amanuntul de astfel de
echipamente. Echipamentele uzate pot fi
returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste
cantitatea de echipamente noi de acelasi tip
achizitionatd. Fiecare gospodadrie joaca un rol
important in lantul de recuperare a materiilor
prime secundare, si deci in reciclarea
echipamentelor uzate. Comportamentul adecvat
modeleaza atitudini adecvate fata de
conservarea binelui comun care este mediul
natural. Regulile de mai sus se aplicd Uniunii
Europene.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na dekorativne osvetlenie.
Nevhodné na osvetlenie miestnosti. Len na
vnutorné poufzitie. PouZivajte iba v suchych
miestnostiach. NepouZivajte v kiipelni alebo
inych miestnostiach, kde sa méze vyskytovat
vlhkost.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montézi sa obozndmte s
nivodom. Monté# by mala vykonavat patriéne

9

oprévnena osoba. Vietky ukony vykonavaijte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne
urcené kvalitativne energetické Standardy.
PoufZite spravne vybraté priemery napdjacich
vodicov.

Zariadenie a jeho prislusenstvo nie st hracky.
Nedavajte ich malym detom na hranie, pretoze
moZu ublizit sebe alebo inym alebo poskodit
zariadenie. Zariadenie, vietky jeho Casti a
prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu malych
deti.

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze
viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu
elektrickym prddom, telesnym trazom a dalS$im
hmotnym a nehmotnym Skodam.

Nikdy sa nedotykajte produktu ani elektrickych
kablov mokrymi rukami. Ak déjde k poskodeniu
kabla alebo inych elektrickych komponentovy,
okamZite odpojte produkt od napajania a
kontaktujte kvalifikovaného elektrikéra. Je
neprijatelné pouzivat poskodeny alebo
nekompletny vyrobok.

Nainstalujte osvetlenie na stabilné miesto, aby
sa zabranilo prevrateniu, padu alebo uvolneniu.
Uistite sa, Ze su upeviovacie prvky spravne
utiahnuté.

Instalujte osvetlenie dalej od vodnych zdrojov,
ako su fontany, bazény alebo nadrze, aby ste
minimalizovali riziko elektrického skratu.

Uistite sa, Ze stropnd konstrukcia (alebo iné
miesto montazZe) je dostato¢ne pevna, aby
uniesla hmotnost svietidla.

Nezapinajte lampu, ak je stale v baleni.

Tento spotrebic nie je ureny na to, aby ho
pouZzivali osoby (vratane malych deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dudevnymi schopnostami alebo bez skisenosti a
znalosti, pokial nie st pod dozorom alebo nie su
poucené o pouzivani spotrebic¢a osobou
zodpovednou za ich bezpeénost.

Kébel umiestnite tak, aby nepredstavoval
nebezpecenstvo zakopnutia alebo zamotania.
Netahajte za napajaci kabel. Nepozerajte sa do
zdroja svetla, mohlo by to poskodit va3 zrak.
Umiestnite lampu dalej od horlavych materialov,
ako su zaclony alebo iné tkaniny. Nepouzivajte
lampu na miestach, kde méze déjst k
nahodnému narazu alebo prevrhnutiu, najma v
domécnostiach s malymi detmi alebo domécimi
zvieratami.

Pouzivajte iba napajaci zdroj, ktory je suéastou
supravy, alebo iny zdroj s parametrami
uvedenymi na obale alebo v tomto navode.
BEZPECNOST DIALKOVEHO OVLADANIA

- Nenabijatelné batérie sa nedaju nabijat.

- PouZivajte iba batérie odporicaného typu
alebo ekvivalentu.

- Batérie musia byt vloZené so spravnou
polaritou.

- Vybité batérie je potrebné zo zariadenia vybrat.
- Toto zariadenie mdZe obsahovat malé &asti,
ktoré mézu predstavovat nebezpedenstvo
udusenia pre deti mladsie ako 3 roky. Malé ¢asti
uchovévajte mimo dosahu deti.

- Zariadenie a jeho prislusenstvo nie su hracky.
Nedovolte malym detom, aby sa s nimi hrali,
pretoze by mohli ubliZit sebe alebo inym alebo
poskodit zariadenie. Pristroj, vietky jeho &asti a
prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu malych
deti.

- Uchovavajte mimo dosahu deti. Batériu
neprehitajte. Nebezpetenstvo chemického



popalenia.

- Uchovavajte mimo dosahu deti.

- Ak sa priehradka na batérie nezatvara spravne,
prestarite vyrobok pouZivat a uchovavajte ho
mimo dosahu deti.

- Ak mate podozrenie, Ze batérie mohli byt
prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek ¢asti
tela, okamZite vyhladajte lekdrsku pomoc.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Pravidelne Cistite.
NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je
poskodeny. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny pristup vzduchu. Vyrobok sa méze zahriat
na zvysenu teplotu. Produkt prevadzkujte iba pri
jeho menovitom napati alebo v ramci
Specifikovaného rozsahu napati.

Pocas inStalacie a udrzby pouZivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli porezaniu na
pripadnych ostrych hranéch alebo poskodenych
komponentoch.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Sucastou svietidla je dialkové ovladanie. Lampa
svieti v danej farbe (biela alebo RGB) alebo v
jednom z mnohych definovanych rezimov.
Lampa ma hudobny rezim (svieti do rytmu
hudby).

DOPLNUJUCE INFORMACIE

Vyrobok je vybaveny svetelnym zdrojom s
triedou energetickej Gc¢innosti G.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpad z
obalov by sa mal triedit. Symbol preiarknutého
odpadkového kosa na zariadeni, obale alebo
dokumentoch k nemu pripojenych znamena, ze
vyrobok nesmie byt likvidovany s inym odpadom
pod hrozbou pokuty. PouZité zariadenia mozu
obsahovat latky, ktoré maju toxické a
karcinogénne vlastnosti, si nebezpecné pre
fudské zdravie a Zivot a méZu tiez kontaminovat
p6du a podzemné vody. Takto oznadené
produkty vyZaduju $pecidlnu formu spracovania,
najma regenerdciu, recyklaciu a/alebo likvidaciu.
Informécie o zbernych/odvoznych miestach
poskytuju miestne urady, spolo¢nosti
zaoberajuce sa likvidaciou odpadu alebo
predajcovia takychto zariadeni. PouZité
zariadenie méze byt vratené predavajicemu aj
vtedy, ak nakup nového vyrobku nepresiahne
mnoZstvo zakipeného nového zariadenia
rovnakého typu. Kazdd domacnost zohrava
doélezit Ulohu v retazci zhodnocovania
druhotnych surovin, a teda aj recyklacie
pouzitych zariadeni. Vhodné spravanie formuje
vhodné postoje k zachovaniu spolo¢ného dobra,
ktorym je prirodzené prostredie. Vyssie uvedené
pravidla platia pre Eurépsku tniu.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHayeHnit AnA eKopaTUBHOTO
ocBiTAeHHA. He nigxoaunTb ANA OCBiTAEHHA
KiMHaT. TibKK ANA BHYTPILIHLOMO
BUKOPUCTaHHA. BUKOPUCTOBYBATM TiIbKM B CYXMX
npuMmiLLeHHAX. He BUKOpUCTOBYIATE Y BaHHI abo
HWMX NPUMILLEEHHAX, fie MOo3Ke ByTu Bosora.
BCTAHOBJ/IEHHA TA BE3MEKA

Mepes, NO4aTKOM MOHTaxy HeobXiaHO
03HalloMUTUCA 3 IHCTPYKLUieto. MoHTax
NOBMHEH BUKOHYBaTUcA ocoboto 3
BiANoBiAHMMM KoMneTeHuiamu. Bci onepauii
NOBUHHI NPOBOANTUCA NPU BiAIMKHEHOMY
JKMUBNEHHi. HeobxigHo 6yTv ocobamso
obepexHnm. Cxema MOHTaXy: AMB. it0CTpaLjto.
Mepes NepLwnm BUKOPUCTaHHAM HeObXiAHO
NepeKoHaTUCA, O MEXaHIYHUA MOHTaX i

eNeKTpUYHe MiAKAYEeHHA 3ailcHeHi
npaBUNbHO. BUPI6 MOXKHA BKAIOYATU Y MePeY
XKUBNEHHA, WO BIANOBIAAE CTAHAAPTAM LLOAO
eHeprii, BU3Ha4YeHUM BignoBiAHUM
3aKOHOZABCTBOM. BMKOPUCTOBYITE NPaBUAbHO
niaibpaxi AiameTtpu cunosumx kabenis i ix Tun.
MpuCTpiii Ta akcecyapu A0 HBOTO He €
irpawkamu. He faBaiiTe ix rpatm maneHbKUM
AITAM, OCKiNIbKK

BOHW MOYTb 3aBAaTH WKOAM COBI YM iHWMM
a60 nowkKoaUTH NpUCTpiit. MpuUcTpiid, yci oro
4acTUHM Ta akcecyapy chnif, 36epiratu 8
HeAOCTYNHOMY ANA MaNeHbKUX AiTei micui.
HepoTpumaHHa pekomeHAaLi 4aHoi iIHCTpyKLi
MOME CNPUYMHUTH, HANP., MOXKEKY, ONiKK,
YPAXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TiNecHi
TpaBMM Ta 3aBAATM iHLWOT MaTepianbHOI i
HemaTepianbHOT LWKoAM.

Hikonu He TopkaiiTeca npoayKTy abo
ENEKTPUYHUX LIHYPIB MOKPUMM PyKamu. fKLLO
WHyp ab0 iHWi eNeKTPUYHI KOMMNOHEHTH
MOLIKOAXKEHI, HeraiHo Bia'egHaiiTe Bupib Big,
[I)Kepena KMBNEHHA Ta 3BePHITbCA A0
KBanidikoBaHOro enekTpmka. Henpunyctumo
BUKOPWCTOBYBATM MOLIKOAXKEHMUI 260
HEKOMM/IEKTHWIA TOBap.

BcTaHOBITb OCBITNEHHA Ha CTiliKoMy Mmicuj, Wob
YHWUKHYTU NepeknaaHHa, naiHHa abo
po3B’A3yBaHHA. MepeKoHanTecs, Wo KpinuabHi
eNleMeHTU 3aTATHYTI HaNeXKHUM YUHOM.
BcTaHoBAOITE OCBITAEHHA NoAani Big Axkepen
BOAM, TaKWX AIK poHTaHU, baceiiHn abo
pesepsyap#, Wob MiHIMi3yBaTU pU3KK
KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.

MepeKkoHaiiTecs, WO CTeNbOBA KOHCTPYKLiA (abo
iHLWe micue KpinneHHs) 40CTaTHbO MillHa, Wob
BUTPUMATH Bary 1amniu.

He BMuKaliTe namny, AKILO BOHA LU B yNaKoBLL.
Lieit npunag He npusHaveHuin ansa
BUKOPUCTaHHA 0cob6amm (BKAtOUatoun
ManeHbKuUX AiTeit) 3 obmeeHUMU GisuiHUMHU,
CEHCOPHUMM Yi PO3YMOBUMM 34i6HOCTAMM abo
6e3 40CBifly Ta 3HaHb, AKLIO BOHU He
nepebysatoTb Nig Harnagom abo He
NPOIHCTPYKTOBAHI LOA0 BUKOPUCTaHHA NpUnagy
ocoboto, BiANoBiAanbHoO 3a ix 6e3neky.
PosTalwyiite kabenb Tak, wob He 6yno
Hebesneku cnitkHyTUcA abo 3annyTatuca. He
TATHITb 3@ WHYP KUBNEHHA. He AMBITbCA Ha
[I)Kepeno CBIT/a, Lie MOXKe NOLWKOAUTH 3ip.
Po3TaluyiiTe namny nogani Big 1€rko3aimMmncTUx
MaTepianiB, TaKMX AK LUTOPY YW iHLLI TKAHUHK.
YHWKalTe BUKOPUCTAHHA Namnu B micuAx, ae Ti
MOXHa BUNAZLKOBO BAAPUTM aB0 NepeknHyTH,
0cob6auBO B ByAMHKaX, Ae € ManeHbKi 4T abo
[OMaLLHI TBAPUHN.

BMKOPUCTOBYITE TiNIbKM )KEPENO KUBNEHHS,
LLIO BXOAMTb 10 KOMM/IEKTY, abo iHwe 3
napameTpamu, 3a3Ha4eH1MM Ha ynakosLi abo B
il iHCTPYRUI.

BE3MEKA ANCTAHLINHOIO KEPYBAHHSA

- HenepesapaayBaHi 6atapei He MOXHa
3apagKaT.

- Bukopucrosyiite nvwe Gatapei
peKoMeH/L0BaHOro TNy abo aHanoriuHi.

- batapei cnig BCTaBAATU 3 4OTPUMAHHAM
NpaBUAbHOI NONAPHOCTI.

- Po3pagykeHi 6atapei HeobXiaHO BUMHATH 3
npucTpoto.

- et npucTpiit moske mictuth Api6HI geTani, aki
MOXYTb CTAaHOBUTU Hebe3neKy 3aayxu Ana Aiteit
BiKOM A0 3 pokiB. Tpumaiite ApibHi aeTani B
HeAoCTyNHOMY ANA AiTei micl.

- MpMCTpiit Ta akcecyapy [0 HbOTO He €
irpawkamu. He f03B0NIAITE MaNeHbKUM AITAM
rpaTUCA 3 HUMM, OCKINIbKIM BOHWU MOXKYTb
nopaHuTH cebe UM iHWMX abo NOWKOANUTH
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npucTpiit. 36epiraiiTe npucTpiit, yci horo
4acTMHM Ta aKcecyapy B HeJOCTYMHOMY ANA
ManNeHbKUX AiTei micui.

- 36epiraTv B HeAOCTYNHOMY ANA AiTeit micui. He
KOBTalTe akymynaTop. Hebesneka ximiyHoro
oniKy.

- 36epiraTv B HEAOCTYNHOMY ANA AiTei micui.

- flKwo 6aTapeiiHuit BiACIK He 3aKpPUBAETLCA
HaNeXHUM YUHOM, NPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATU
Bupi6 i 36epiraiiTe itoro B HeAOCTYNHOMY ANA
Aiteit micui.

- flKwo BM Nigo3pioeTe, Wo batapei
NPOKOBTHY/IM abo nomicTUAM B ByAb-AKY
YaCTUHY TiNna, HeraHo 3BepHITbCA A0 NiKapsA.
PEKOMEH/ALLIT LLIOAO EKCMINYATALLT /
OBC/IYTOBYBAHHA

BUKOHYiiTe TeXHiYHEe 06CNYroByBaHHS,
BiZIK/IOUMBLUM [IXKEPE/NO XUBNEHHA NiCAA TOro,
AK BUPi6 oxonoHe. PerynapHo npubupaiite. He
BMKOPUCTOBYITE XiMiYHI 3aC06U A1 YMLLEHHSA.
PerynsapHo nepesipsaiiTe BUpi6 Ha HasABHICTb
noLwKoaXeHb. He HakpuBaiite BUpi6.
3abe3neuunTtu BisibHMI AOCTYN NOBITPA. MpoayKT
MOMKe HarpiBaTMcA 10 BUCOKMUX Temmneparyp.
BuKopucToByiiTe BUpi6 AnLe 338 HOMiHaNbHOT
Hanpyri abo B Meax 3a3Ha4eHoro AjanasoHy
Hanpyr.

BUKOPUCTOBY#ITE 3aXMCHI PYKaBUYKM Mif Yac
MOHTaKyY Ta 06CNYroBYBaHHS, W06 YHUKHYTH
nopisis 06 roctpi Kpai abo NOWKOAKEHHA
KOMMOHEHTIB.

OYHKUIOHA/IbHI OCOB/INBOCTI

Y KOMNAEeKTi 3 1amnoto iae nynst
JAMCTaHUIMHOTO KepyBaHHA. JTamna cBiTUTbCA
3afaHuMm konbopom (6invm abo RGB) abo B
oAHOMY 3 6araTboX BU3HAUYEHUX PEXMUMIB.
Jlamna mae My3nU4HUIA pexum (3aropaetbes B
PUTMI My3UKM).

NOAATKOBA IHOOPMALLIA

Bupi6 ocHaleHuit AxKepenom CBiTAa 3 K1acom
eHeproedpeKTUBHOCTI G.

3AXUCT HABKOJ/IULLHbOTO CEPEZIOBULLIA *
[6aiiTe Npo YNCTOTY Ta HABKONULLHE
cepegoBuLLe. Bigxoam ynakoBKU NOBUHHI ByTn
po3saineHnmu. CUMBOA NepeKpecneHoro
KOHTelHepa /1A CMITTA Ha Konecax Ha
obnagHaHHi, ynakosui abo npukpinaeHux 4o
HbOTO JOKYMEHTaX 03HaYaE, Lo BUPi6 He
MOMHa YyTWUAI3yBaTK Pa3oM 3 iHWKMMM Biaxodamu
nig, 3arposoto wrpady. BianpaubosaHe
0671ajHaHHA MOXKEe MICTUTU PEUYOBUHM, AKI
MaloTb TOKCUYHI Ta KaHLLeporeHHi BNacTUBOCTi,
Hebe3neyHi 4nA 340P0B'A Ta KUTTA NOANHY, A
TaKOX MOKYTb 3a6pyAHIOBATU IPYHT Ta MiA3eMHi
B0AW. MPOAYKTU, NO3HAYEH] TAKMM YMHOM,
BMMaratoThb creljiasbHoi 06po6ku, 30Kkpema
BiAHOBNEHHSA, Nnepepobku Ta/abo yTunisauii.
IHbopMmaLito Npo NyHKTM 360py/34a4i HagaoTb
MicueBi opraHu Bnagm, Komnaii 3 ytunisauii
BiaxoAis abo po3apibHi npoaasLyi Takoro
obnagHaHHA. BukopuctaHe obnaHaHHA TaKoX
MO3KHa NOBEPHYTU NPOAABLLO, AKLLO KyniBAsA
HOBOTO MPOAYKTY HEe NepeBuILYE KibKiCTb
npua6aHoro HOBOro obaafHaHHA TOro X TUMY.
KorkHe somorocnoaapcTBo Bigirpae BaXxamsy
PONb Y NAHLLIOXKKY NepepobK1 BTOPUHHOT
CUPOBMHMU, @ OTXKe, NepepobKN BUKOPUCTAHOTO
obnagHaHHA. BignosigHa noseaiHka popmye
BiZANOBifHe CTaBNeHHA A0 36epexeHHs
3aranbHOro 61ara, AKMM € NPUPOAHe
cepegosuLle. HaBeseHi BuLLe npasuna
3acTocoByloTbCA 40 EBpOMNelicbkoro Cotosy.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI{" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prigikasti siimbol — vt juhendi peattikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikényv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siukiliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA v navode (UA) Cumeon
CMITTEBOTO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKO/IMLLHBbOTO CEPEAOBULLAY B nociGHUKY

Produkt wyposazony w zrédto $wiatta LED o klasie efektywnosci energetycznej G 4d]

(PL) Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. Viechny ¢innosti
provédéjte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke kdik tegevused véljalulitatud vooluga. (FI)
Asennuksen saa suorittaa henkilg, jolla on asianmukainen patevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna.
(GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with
the power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovaraju¢im kvalifikacijama. Sve radnje
izvodite s isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel§ képesitéssel rendelkezé személynek kell
elvégeznie. Minden tevékenységet dramtalanitott allapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere
eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con I'alimentazione scollegata. (LT)
Montavima turéty atlikti atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Visa veikla atlikite atjunge maitinima. (LV)
Uzstadisana javeic personai ar atbilsto$u kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana
cu calificarea corespunzitoare. Efectuati toate activitatile cu alimentarea deconectatd. (SK) Instalaciu by mala vykonévat osoba s prislusnou
kvalifikaciou. Vietky ¢innosti vykonavajte s odpojenym napdjanim. (UA) MoHTax mae BUKOHyBaTH ocoba 3 BiAnoBigHOW KBanidikalieto.
BuKOHy#iTe BCi Aji Npy BiAKNOUEHOMY KUBNEHHI.

(PL) Wymiana Zrédta $wiatfa jest niemozliwa. Wymiana osprzetu sterujgcego jest mozliwa. (CZ) Svételny zdroj nelze vyménit. Vyména
ovladaciho zafizeni je mozna. (DE) Die Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden. Der Austausch von Vorschaltgeraten ist moglich. (EE)
Valgusallikat ei saa asendada. Juhtseadme vahetus on v&imalik. (Fl) Valonlahdettd ei voi vaihtaa. Ohjauslaitteen vaihto on mahdollista. (GB)
The light source cannot be replaced. Replacement of control gear is possible. (HR) Izvor svjetla se ne moZe zamijeniti. Moguca zamjena
upravljatkog mehanizma. (HU) A fényforras nem cserélhetd. A vezérlGegység cseréje lehetséges. (IT) La sorgente luminosa non puo essere
sostituita. E possibile la sostituzione dell'alimentatore. (LT) Sviesos $altinio pakeisti negalima. Galimas valdymo jtaiso keitimas. (LV) Gaismas
avotu nevar nomainit. lespéjama vadibas ierices nomaina. (RO) Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd. Este posibila inlocuirea dispozitivului de
control. (SK) Svetelny zdroj nie je mozné vymenit. Vymena ovlddacieho zariadenia je mozna. (UA) Jkepeno cBitna He MOXHa 3aMiHUTH.
Mosnusa 3amiHa MPA.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.
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Wyciagnij przed uzyciem

(CZ) Pred pouzitim vytdhnéte (DE) Vor Gebrauch herausziehen (EE) Enne
kasutamist tdmmake valja (Fl) Veda ulos ennen kayttéa (GB) Pull out before
use (HR) lzvucite prije upotrebe (HU) Haszndlat el6tt hizza ki (IT) Estrarre
prima dell'uso (LT) Prie$ naudojimg istraukite (LV) Pirms lietosanas izvelciet
(RO) Scoateti inainte de utilizare (SK) Pred pouzitim vytiahnite (UA) ButarHits

nepes, BUKOPUCTAHHAM
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(PL) Jasniej/ciemniej (CZ) Svétlejsi/tmavsi (DE) Heller/dunkler (EE)
Heledam/tumedam (Fl) Vaaleampi/tummempi (GB) Lighter/darker
(HR) Svjetlije/tamnije (HU) Vildgosabb/sotétebb (IT) Pili chiaro/pit
scuro (LT) Sviesesnis/tamsesnis (LV) Gaisaks/tumsaks (RO) Mai
deschis/mai intunecat (SK) Svetlejsie/tmavsie (UA)
Csitniwe/TemHiwe

(PL) Kolor biaty (CZ) Bila barva (DE) WeiRe Farbe (EE) Valge véarv (FI) Valkoinen
vari (GB) White color (HR) Bijela boja (HU) Fehér szin (IT) Colore bianco (LT)
Balta spalva (LV) Balta krasa (RO) Culoare alba (SK) Biela farba (UA) Binwit konip

(PL) Wtacz/wytacz (CZ) Zapnuto/vypnuto (DE) An/aus (EE) Sisse/vélja (FI)
paalld/pois pailtd (GB) On/off (HR) Ukljuéeno/isklju¢eno (HU) be/ki (IT)
Acceso/spento (LT) jjungti/isjungti (LV) ieslégts/Izslégts (RO) Pornit/oprit (SK)
Zapnuté/vypnuté (UA) yBiMKHEHO/BUMKHEHO

(PL) Tryb muzyczny: kolory zmieniajg sie w rytm muzyki (CZ) Hudebni rezim:
barvy se méni podle rytmu hudby (DE) Musikmodus: Farben &ndern sich im
Takt der Musik (EE) MuusikareZiim: varvid muutuvad vastavalt muusika riitmile
(F1) Musiikkitila: varit muuttuvat musiikin tahdissa (GB) Music mode: colors
change to the beat of the music (HR) Zene mdd: a szinek a zene Gitemére
valtoznak (HU) Zene mdd: a szinek a zene iitemére valtoznak (IT) Modalita
musica: i colori cambiano al ritmo della musica (LT) Muzikos rezimas: spalvos
keiciasi pagal muzikos ritma (LV) Mazikas rezims: krasas mainas atbilstosi
magzikas ritmam (RO) Modul muzica: culorile se schimba in ritmul muzicii (SK)
Rezim hudby: farby sa menia podla rytmu hudby (UA) My3nunuin pesxum:
KO/IbOPY 3MiIHIOIOTLCA B TaKT My3WL

(PL) Automatyczne przetgczanie miedzy trybami (CZ) Automatické pfepinani
mezi rezimy (DE) Automatischer Wechsel zwischen den Modi (EE) Automaatne
Umberlilitamine reZiimide vahel (FI) Automaattinen vaihto tilojen vélilla (GB)
Automatic switching between modes (HR) Automatsko prebacivanje izmedu
nacina rada (HU) Automatikus valtas az izemmaddok kozott (IT) Passaggio
automatico da una modalita all'altra (LT) Automatinis rezimy perjungimas (LV)
Automatiska parslégsanas starp rezimiem (RO) Comutare automata intre
moduri (SK) Automatické prepinanie medzi rezimami (UA) AsTomaTuuHe
nepeMmUKaHHA MiX peXx1umamm

(PL) Rozchodzenie sie koloréw (od $rodka/do $rodka) (CZ) Siteni barev (z centra/do centra) (DE) Farbausbreitung (von der Mitte/zur
Mitte) (EE) Varvi levik (keskelt/keskele) (FI) Vérin levidminen (keskustasta/keskustaan) (GB) Color spreading (from the center/to the
center) (HR) Sirenje boje (od centra/do centra) (HU) Szinterjedés a kézponttél/a kozéppontig) (IT) Diffusione del colore (dal centro/al
centro) (LT) Spalvy sklaida (i$ centro/j centra) (LV) Krasu izkliedé$ana (no centra/uz centru) (RO) Raspandirea culorii (de la centru/spre
centru) (SK) Sirenie farby (z centra/do centra) (UA) MowmpeHHs Konbopy (Bia LeHTpy/ao ueHTpy)

(PL) Efekt wyciggania koloréw (w gore/w dot) (CZ) Efekt vytaZeni barvy (nahoru/dol() (DE) Farbzieheffekt (oben/unten) (EE) Varvi
tdmbeefekt (ules/alla) (FI) Varin vetotehoste (ylés/alas) (GB) Color pull effect (up/down) (HR) Efekt povlacenja boje (gore/dolje) (HU)
Szinhuz6 hatas (fel/le) (IT) Effetto pull colore (su/giu) (LT) Spalvos traukimo efektas (auk$tyn/zemyn) (LV) Krasu vilk3anas efekts
(augdup/lejup) (RO) Efect de tragere a culorii (sus/jos) (SK) Efekt tahania farieb (hore/dole) (UA) EpeKT 3aTaryBaHHs Konbopy
(Bropy/BHu3)



(gore/dolje) (HU) Szinpulzélé hatas (fel/le) (IT) Effetto pulsante colore (su/giu) (LT) Spalvos pulsuojantis efektas (aukstyn/zemyn) (LV)
Krasu pulséjoss efekts (uz augdu/uz leju) (RO) Efect de pulsare a culorii (sus/jos) (SK) Efekt pulzovania farieb (hore/dole) (UA) Epekr
nynbcavi Konbopy (Bropy/sHu3)

(PL) Efekt ptyniecia koloréw (w gére/w dét) (CZ) Efekt toku barev (nahoru/doli) (DE) Farbflusseffekt (oben/unten) (EE) Varvivoolu efekt
(tles/alla) (FI) Varivirtatehoste (ylds/alas) (GB) Color flow effect (up/down) (HR) Efekt protoka boja (gore/dolje) (HU) Szinaramlasi
hatés (fel/le) (IT) Effetto flusso di colore (su/giu) (LT) Spalvy srauto efektas (aukstyn/zemyn) (LV) Krasu plasmas efekts (augdup/lejup)
(RO) Efect de flux de culoare (sus/jos) (SK) Efekt toku farieb (hore/dole) (UA) EpekT noToky Konbopis (8ropy/sHus)

(PL) Rozbtysk koloréw (w gére/w dot) (CZ) Shluk barev (nahoru/dol() (DE) Farbburst (oben/unten) (EE) Varvipurse (iiles/alla) (FI)
Varipurske (ylés/alas) (GB) Color burst (up/down) (HR) Rafal boja (gore/dolje) (HU) Szinkitérés (fel/le) (IT) Scoppio colore (su/giu) (LT)

(PL) Efekt pulsowania koloréw (w gére/w dét) (CZ) Efekt pulzovani barev (nahoru/dolt) (DE) Farbpulseffekt (oben/unten) (EE) Varvi
@ @ pulseeriv efekt (iiles/alla) (FI) Varia sykkiva vaikutus (ylds/alas) (GB) Color pulsing effect (up/down) (HR) Efekt pulsiranja boja

Spalvy pliapsnis (aukstyn/zemyn) (LV) Krasu parravums (augsup/lejup) (RO) Explozie de culoare (sus/jos) (SK) Néraz farieb (hore/dole)
(UA) Bubyx Konbopis (Bropy/sHus)

(PL) Przetaczanie koloréw (CZ) Prepinani barev (DE) Farbwechsel (EE) Varvivahetus (FI) Varien vaihto (GB) Colors switching (HR) Prebacivanje boja
(HU) Szinvaltas (IT) Cambio di colore (LT) Spalvy perjungimas (LV) Krasu maina (RO) Schimbarea culorilor (SK) Prepinanie farieb (UA)
MNepemmnKaHHA Konbopis

(PL) Powolne miganie koloréw (CZ) Pomalé blikani barev (DE) Langsames Blinken der Farben (EE) Varvide aeglane vilkumine (Fl) Hidasta varien
vilkkumista (GB) Slow flashing of colors (HR) Jasniej/ciemniej (HU) Sporo bljeskanje boja (IT) Lampeggio lento dei colori (LT) Létas spalvy
mirkséjimas (LV) Léna krasu mirgosana (RO) Intermiterea lenta a culorilor (SK) Pomalé blikanie farieb (UA) MosinbHe muroTiHHaA Konbopis

(PL) Szybkie miganie koloréw (CZ) Barvy rychle blikaji (DE) Farben blinken schnell (EE) Vérvid vilguvad kiiresti (FI) Varit vilkkuvat nopeasti (GB)
Colors flashing fast (HR) Boje brzo bljeskaju (HU) A szinek gyorsan villognak (IT) Colori che lampeggiano velocemente (LT) Spalvos greitai mirga
(LV) Krasas atri mirgo (RO) Culorile clipesc rapid (SK) Farby rychlo blikaju (UA) Konbopu weuako 6aumators

(PL) Ptynna zmiana koloréw (CZ) Hladka zména barvy (DE) Sanfter Farbwechsel (EE) Sujuv varvimuutus (Fl) Tasainen varinmuutos (GB) Smooth
color change (HR) Glatka promjena boje (HU) Sima szinvaltas (IT) Cambio di colore uniforme (LT) Sklandus spalvos pasikeitimas (LV) Sklandus
spalvos pasikeitimas (RO) Schimbare lina de culoare (SK) Hladka zmena farby (UA) MnasHa 3miHa Konbopy

(PL) Wybdr koloru (CZ) Vybér barvy (DE) Farbauswahl (EE) Varvivalik (Fl) Vérin valinta (GB) Color selection (HR) Izbor boja (HU) Szinvélasztas (IT)
Selezione del colore (LT) Spalvos pasirinkimas (LV) Krasu izvéle (RO) Alegerea culorilor (SK) Vyber farieb (UA) Bu6ip konbopy

(PL) Aranzacja 3-kolorowa / 7-kolorowa / wielokolorowa (CZ) 3-barevné / 7-barevné / vicebarevné uspofadani (DE)

3-Farben-/7-Farben-/Mehrfarben-Anordnung (EE) 3-vérviline / 7-vérviline / mitmevérviline paigutus (Fl) 3-véri / 7-véri /
monivérinen jérjestely (GB) 3-color / 7-color / multi-color arrangement (HR) 3-bojni / 7-bojni / viebojni raspored (HU) 3
szin / 7 szin / tébb szin elrendezése (IT) Disposizione a 3 colori / 7 colori / multicolore (LT) 3 spalvy / 7 spalvy / keliy

spalvy iddeéstymas (LV) 3 krasu / 7 krasu / daudzkrasu izkartojums (RO) Aranjament 3 culori / 7 culori / multicolor (SK)
3-farebné / 7-farebné / viacfarebné usporiadanie (UA) 3-konipHe / 7-konipHe / 6araTokonipHe po3TaluyBaHHs

Wymiana baterii: naci$nij element z lewej strony (wskazany
strzatka) i wysun szufladke. W komplecie bateria CR2025.

(CZ) Vyména baterie: stisknéte prvek na levé strané (oznaceny Sipkou) a vysurite
zdsuvku. Baterie CR2025 soucasti. (DE) Batteriewechsel: Driicken Sie auf das
Element auf der linken Seite (angezeigt durch den Pfeil) und ziehen Sie die
Schublade heraus. CR2025-Batterie im Lieferumfang enthalten. (EE) Patarei
vahetamine: vajutage vasakpoolset elementi (ndidatud noolega) ja libistage sahtel
vélja. Komplektis CR2025 patarei. (Fl) Pariston vaihto: paina vasemmalla olevaa
elementtid (merkitty nuolella) ja liu'uta laatikko ulos. Mukana CR2025-paristo.
(GB) Replacing the battery: press the element on the left side (indicated by the
arrow) and slide out the drawer. CR2025 battery included. (HR) Zamjena
baterije: pritisnite element na lijevoj strani (oznacen strelicom) i izvucite ladicu.
Baterija CR2025 ukljuéena. (HU) Az elem cseréje: nyomja meg a bal oldalon lévé
elemet (nyil jelzi), és csusztassa ki a fickot. CR2025 elem tartozék. (IT)
Sostituzione della batteria: premere I'elemento sul lato sinistro (indicato dalla
freccia) e sfilare il cassetto. Batteria CR2025 inclusa. (LT) Baterijos keitimas:
paspauskite kairéje puséje esantj elementa (pazymétg rodykle) ir iStraukite
stal¢iy. Komplekte yra CR2025 baterija. (LV) Baterijas nomaina: nospiediet
kreisaja pusé esoso elementu (noradits ar bultinu) un izbidiet atvilktni. Komplekta
ietilpst CR2025 baterija. (RO) Inlocuirea bateriei: apasati elementul din partea
stangd (indicatd de sageatd) si glisati sertarul. Baterie CR2025 inclusa. (SK)
Vymena batérie: stlacte prvok na lavej strane (oznaceny Sipkou) a vysurite
zasuvku. Vratane batérie CR2025. (UA) 3amiHa 6aTapei: HaTUCHITb Ha enemeHT
3/1iBa (BKa3aHO CTPiNKoOI0) | BUCYHbBTE WyxAagy. Akymynatop CR2025 B KOMNAEKTi.

)




Pilot na podczerwien. Zawsze kieruj pilota w strone dolnej czesci
lampy. W przeciwnym razie moze nie dziata¢ prawidtowo.

(CZ) Infratervené dalkové ovladani. Dalkovy ovladaé vzdy mifte ke spodni ¢asti lampy. V opaéném pfipadé nemusi fungovat spravné.

(DE) Infrarot-Fernbedienung. Richten Sie die Fernbedienung immer auf die Unterseite der Lampe. Andernfalls funktioniert es moglicherweise nicht richtig.

(EE) Infrapuna kaugjuhtimispult. Suunake kaugjuhtimispult alati lambi pdhja poole. Vastasel juhul ei pruugi see korralikult to6tada.

(F1) Infrapuna kaukosaadin. Suuntaa kaukosdadin aina lampun alaosaa kohti. Muuten se ei ehka toimi kunnolla.

(GB) Infrared remote control. Always point the remote control towards the bottom of the lamp. Otherwise, it may not work properly.

(HR) Infracrveni daljinski upravlja¢. Daljinski upravlja¢ uvijek usmjerite prema dnu svjetiljke. U suprotnom, mozda nece raditi ispravno.

(HU) Infravéros taviranyitd. A taviranyitot mindig a ldmpa alja felé iranyitsa. Ellenkez6 esetben eléfordulhat, hogy nem miikédik megfeleléen.

(IT) Telecomando a infrarossi. Puntare sempre il telecomando verso la parte inferiore della lampada. In caso contrario, potrebbe non funzionare correttamente.
(LT) Infraraudonyjy spinduliy nuotolinio valdymo pultas. Nuotolinio valdymo pulta visada nukreipkite j lempos apacia. Priesingu atveju jis gali neveikti tinkamai.
(LV) Infrasarkana talvadibas pults. Vienmér pavérsiet talvadibas pulti pret lampas apaksdalu. Pretéja gadijuma tas var nedarboties pareizi.

(RO) Telecomanda cu infrarosu. indreptati intotdeauna telecomanda spre partea de jos a lampii. n caz contrar, este posibil sa nu functioneze corect.

(SK) Infratervené dialkové ovladanie. Dialkovy ovlada¢ vidy nasmerujte na spodnu ¢ast lampy. V opaénom pripade nemusi fungovat spravne.

(UA) IHdpayepBOHMiA NyNLT AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHA. 3aBX /Ay CPAMOBYIATE NYALT AMCTAHLIHOMO KEePYBaHHA Ha HUKHIO YaCTUHY N1aMNu. [HaKLIe BiH MOXe
He MpaLoBaTV HaNEKHUM YUHOM.
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1. Sterowanie pilotem

(CZ) Dalkové ovladani (DE) Fernbedienung (EE) Kaugjuhtimispult (FI) Kaukosaadin (GB) Remote control (HR) Daljinski upravlja¢ (HU) Taviranyité (IT)
Telecomando (LT) Nuotolinio valdymo pultas (LV) Talvadibas pults (RO) Telecomanda (SK) Dialkové ovladanie (UA) [luctaHuiiiHe KepyBaHHA

2. Moc

(CZ) Vykon (DE) Leistung (EE) VBimsus (FI) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT)Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO) Putere (SK) Vykon
(UA) MoTyskHicTb

3. Strumien $wietlny modutu LED

(CZ) Svételny tok LED modulu (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (Fl) LED-moduulin valovirta (GB) Luminous flux of the LED
module (HR) Svjetlosni tok LED modula (HU) A LED modul fényarama (IT) Flusso luminoso del modulo LED (LT) LED modulio Sviesos srautas (LV) LED
modula gaismas plisma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Svetelny tok LED modulu (UA) Csitnoswit noTik cBit1o4ioaHOro moayns

4. Barwa $wiatta

(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse varv (Fl) Valon vari (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

5. Stopien ochrony IP

(CZ) stupen ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint (IT)
Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri ochrany IP (UA) Knac 3axucty

6. llos¢ cykli wigcz/wytacz

(CZ) Poet cyklii zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vilja tsiiklite arv (Fl) On/off-jaksojen lukumé&ard (GB) Number of on/off
cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szdma (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT) Jjungimo/isjungimo cikly skaigius (LV)
leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numarul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepina¢ zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) KinbKicTb umknis
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA

7. Zywotnoséé

(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoika (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalposanas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cayx6m

8. Wspétczynnik oddawania barw

(CZ) Index podani barev (DE) Farbwiedergabeindex (EE) Védrviedastuse indeks (FI) Varintoistoindeksi (GB) Color rendering index (HR) Indeks reprodukcije
boja (HU) Szinvisszaadasi index (IT) Indice di resa cromatica (LT) Spalvy perteikimo indeksas (LV) Krasu atveidosanas indekss (RO) Indicele de redare a
culorilor (SK) Index podania farieb (UA) IHaekc nepegadi Konbopy

9. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instalacie (UA) Micue ycraHoBKM

10. Napigcie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI) Jannitys (GB) Tension (HR) Napetost (HU) Fesziiltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

11. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (FI) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztdly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

12. Niewymienne Zrédto $wiatta

(CZ) Nevyménitelny zdroj svétla (DE) Nicht austauschbare Lichtquelle (EE) Mittevahetatav valgusallikas (Fl) Ei vaihdettava valonldhde (GB) Non-replace-
able light source (HR) Nezamjenjiv izvor svjetla (HU) Nem cserélhetd fényforras (IT) Sorgente luminosa non sostituibile (LT) Nekei¢iamas Sviesos 3altinis
(LV) Nenomainams gaismas avots (RO) Sursa de lumina neinlocuita (SK) Nevymenitelny zdroj svetla (UA) HeamiHHe axepeno csitna

13. Sciemniaé przy pomocy zainstalowanego uktadu elektronicznego

(CZ) Stmivatelné pomoci nainstalované elektroniky (DE) Dimmbar tGber die eingebaute Elektronik (EE) Himardatav paigaldatud elektroonika abil (FI)
Himmennettava asennetulla elektroniikalla (GB) Dim using the installed electronic system (HR) Prigusivanje pomocu instalirane elektronike (HU) A
beépitett elektronikdval szabdlyozhatdé (IT) Dimmerabile tramite I'elettronica installata (LT) Pritemdomas naudojant jdiegta elektronikg (LV) Aptumsojams,
izmantojot uzstadito elektroniku (RO) Reglabil folosind electronicele instalate (SK) Stmievatelné pomocou nainstalovanej elektroniky (UA) Peryntoetbea 3a
A0MOMOrOI0 BCTAHOBNEHOI €NeKTPOHIKN



